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NAVRH  POISTNEJ  ZMLU\/Y  číslo  9661001343

Povinné  zmluvné  poisteníe  zodpovednosti  za  škodu  spôsobenú
prevádzkou  motorového  vozidla  PZP  Flotila
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UNIQA  pojišťovna,  a.s.,  so sídlom  Evropská  810/136,
160  00 Praha  6, Ceská  republíka,  ICO:  492  40  480,
spoločnosť  zapísaná  v obchodnom  registri  Mestského  súdu  v Prahe,  oddiel  B, vložka  č. 2012,
podnikajúca  v Slovenskej  republike  prostredníctvom  organizačnej  zíožky:

UNIQA  pojíšťovna,  a.s.,  pobočka  poísťovne  z íného  členského  štátu,
so sídlom  Krasovského  3986/15,  851 01 Bratislava,  Slovenská  republika,
ICO:  53 812  948,  zapísaná  v obchodnom  registri  Mestského  súdu  Bratíslava  IIl, oddiel  Po, vložka  č. 8726/B

Bankové  spojeníe  IBAN  / BIC:

Tel.  / Web:

a

POISTNÍK

Obchodné  meno:

IČO:

DIČ  resp.  IČ DPH

Sídlo/Miesto  podnikania:

SK98  1100  0000  0026  2300  5034  / TATRSKBX

LlNIQA  linka  +421 232  600  100  / www.uniqa.sk

Obec  Jaslovské  Bohunice

00312614

2021133796

Námestie  sv. Michala  171/4A,  91930  Jaslovské  Bohunice,
Slovensko

Korešpondenčná  adresa:

Bankové  spojenie  IBAN  / BIC:

Zastúpený:  Božena  Krajčovičová,  starostka
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ČLÁNOK  1. SPOLOČNÉ  USTANOVENIA

Poistná  zmluva:

Začiatok  poistenia:

Koniec  poistenia:

Poistné  obdobie:

Periodicita  platenia:

Spôsob  platenia:

Ročné  poistné:

Splátka  poistného:

Spôsob  úhrady  poistného:

Poistený:

Účel  poistenia:

Sprostredkovatel'  poistenia:

Získaterské  číslo:

Referenčné  číslo:

Upisovater:

9661001343

O1 .O1 .2025

O1 .O1 .2099

bežný  (technický)  rok

roČne

prevodom  z účtu

2180,40  f

2180,40f

poistník  uhrádza  poistné  na  účet

SK98  1100  0000  0026  2300  5034,  TATRSKBX

Variabilný  symbol:  966'1001343

Konštantný  symbol:  3558

zhodný  s poistníkom

neživotné  poistenie

Peter  Galbavý

Zoznam  príloh,  ktoré  sú súčast'ou  poistnej  zmluvy:

a) Všeobecné  poistné  podmienky  pre  poistenie  zodpovednosti  za  škodu  spôsobenú  prevádzkou  motorového

vozidla  -  2024

b) Zmluvné  dojednania  pre  doplnkové  poistenie  asistenčných  služieb  UNIQA  ASSISTANCE

ČLÁNOK  2. PREDMET  POISTENIA,  LIMITY  PLNENIA

1. Predmetom  poistenia  je  zodpovednost'  poisteného,  ktorý  zodpovedá  za škodu  spôsobenú  prevádzkou

motorového  vozidla  uvedeného  v návrhu  poistnej  zmluvy  tretím  osobám.

2. Limit  poistného  plnenia  z jednej  škodovej  udalosti  je:

a) 6 450  000  EUR  za  škodu  podra  čl. 3 ods.  1. písm.  a) všeobecných  poistných  podmienok  pre  poistenie

zodpovednosti  za  škodu  spôsobenú  prevádzkou  motorového  vozidla  (d'alej  len,,VPP-PZPMV")  bez  ohradu  na

počet  zranených  alebo  usrnrtených,

b) 1 300  000  EUR  za  škodu  podra  čl. 3 ods.l.  písm.  b), c) a d) VPP-PZPMV  bez  ohradu  na počet  poškodených.

ČLÁNOK  3. RO?:SAH  POISTENIA

1. Poistenie  dohodnuté  v tomto  návrhu  poistnej  zmluvy  sa riadi  zákonom  č. 381/200a1  Z.z.  a všeobecnými

poistnými  podmienkami  prípadne  zmluvnými  dojednaniami,  ktoré  sú menovite  uvedené  v zozname  príloh  a tvoria

neoddeliternú  súčast'  tohto  návrhu  poistnej  zmluvy.

2. Poistený  má  z poistenia  právo,  aby  Poistiter  za neho  nahradil  uplatnené  a preukázané  nároky  na náhradu  škôd

uvedených  v Článku  3 VPP-PZPMV.

3. Pokiar je  v článku  7,,Výkaz  poistených  vozidiel"  (d'alej  len,,Výkaz")  vyznačené,  poistenie  je možné  rozšírit'  ajo

Doplnkové  poistenia.

4. Na  motorové  vozidlá  s celkovou  hmotnost'ou  do 3,5t  sa vzt'ahuje  aj poskytovanie  základných  asistenčných

služieb  UNIQA  ASSISTANCE.
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ČLÁNOK  4. SADZBY  A ZL'A\/Y  POISTNÉHO

1. Poistenie  sa vzt'ahuje  len na druhy  vozidiel,  ktoré  sú uvedené  v Článku  8,,Sadzby  poistného".
2. V zmysle  zákona  č. 381/2001  Z.z. sa sadzby  poistného  stanovujú  vo výške  zabezpečujúcej  splniternost'
všetkých  záväzkov  Poistitera  vyplývajúcich  z poistenia  vrátane  tvorby  rezerv  podra  osobitného  predpisu.
3. Poistiter  je oprávnený  jednostranne  prispôsobiť  výšku  poistného  úpravou  sadzieb,  resp.  zliav.  O tejto
skutočnosti  je Poistiter  povinný  Poistníka  vopred  informovať.

4. Poistiter  má právo  predpísat'  poistné  v novej  výške  podra  predchádzajúceho  odseku  k prvému  dňu
nasledujúceho  poistného  obdobia.

ČLANOK  5. PRIHLASENIE  VOZIDLA  DO POISTENIA

1. Poistenie  vozidiel,  ktoré  sú uvedené  vo Výkaze  začína  dňom  účinnosti  tohto  návrhu  poistnej  zmluvy,  pokiar  nie
je vo Výkaze  pre konkrétne  vozidlo  uvedený  iný, neskorší  dátum  začiatku  poistenia.
2. Poístenie  vozidla,  ktoré  nie je uvedené  vo Výkaze  poistených  vozidiel  a spíňa  podmienky  dojednané  v tomto
návrhu  poistnej  zmluvy,  môže  vzniknút'  aj prihlásením  vozidla  do poistenia  prostredníctvom  žiadosti  o prihlásenie
vozidla.

3. Žiadost' o prihlásenie vozidla (Prihláška) môže poistník podat' mailom na adresu spravaflotily@uniqa.sk, resp.
prostredníctvom  svojho  sprostredkovatera  cez  informačný  systém  poistitera  (elektronický  formulár,,Fleet  tool").
4. Poistiter  na základe  žiadosti  vozidlo  zaradí  do poistenia,  teda  aktualizuje  Výkaz  s požadovaným  dátumom
začiatku  poistenia.
5. Dátum  začiatku  poistenia  môže  byť  najskôr  v deň doručenia  žiadosti  o prihlásenie  vozidla  a maximálne  30 dní
po dátume  žiadosti.

6. Prihláška  do poistenia  nadobúda  platnost'  akceptovaním  žiadosti  o zaradenie  vozidla  poistiterom.  0
akceptovaní  žiadosti  o zaradenie  poistiter  informuje  poistníka,  resp.  sprostredkovatera  poistenia  potvrdzovacím
emailom.

7. Ak  poistník  prihlasuje  do poistenia  vozidlo  v rozpore  s podmienkami  tohto  návrhu  poistnej  zmluvy  (vrátane
rozporu  s výlukami  z poistenia  a obmedzeniami  uvedenými  vo VPP-PZPMV),  potom  poistenie  prihlasovaného
vozidla  nevzniká.

8. V prípade,  ak Prihláška  do poistenia  nebude  zo strany  poistníka  úplne  a pravdivo  vyplnená,  resp.  nebude
správne  stanovené  poistné,  poistiter  vyzve  poistníka,  alebo  sprostredkovatera  poistenia  k doplneniu  údajov
uvedených  v Prihláške  do poistenia,  resp.  k doloženiu  dokumentov  ako  napr.
- kópiu  osvedčenia  o evidencii  (príp.  iného  evidenčného  dokladu)  vozidla;
- protokol  o prevzatí  vozidla  od autorizovaného  predajcu  pri poist'ovaní  nového  vozidla.
9. Poistník  je povinný  do 7 pracovných  dní po doručerí  výzvy  požadované  dokumenty  zaslať  poistiterovi.  Ak
poistník  uvedenú  povinnost'  v stanovej  lehote  nesplní,  poistiter  má právo  odstúpit'  od poistenia  vozidla
požadovaného  v Prihláške  do poistenia.
40. Poistník  je povinný  uhradiť  pomerné  (alikvotné)  poistné  v lehote  do 15-dní  odo  dňa  začiatku  poistenia  tohto
vozidla.  Pomerné  poistné  sa určí: (ročné  poistné/360)  x počet  dní odo  dňa  začiatku  poistenia  do konca  poistného
obdobia,  v ktorom  došlo  k prihláseniu  vozidla  do poistenia.

ČLÁNOK  6. OSOBITNÉ  DOJEDNANIA  (DOLOŽKY)

1. Výstup  jednotlivého  vozidla  z poistenia  je poistník  povinný  písomne  oznámit'  poistiterovi najneskôr  6 týždňov
pred  koncom  poistného  obdobia  jednotlivého  vozidla.

2. Odchylne od Článku 7, ods. 15 VPP-PZPMV sa systém Bonus/Malus, t.3. bonus (zrava na poistnom) za bez
škodový  priebeh  poistenia  alebo  malus  (prirážka  k poistnému)  za nepriaznivý  škodový  priebeh  poistenia  sa v
tomto  poistení  neuplatňujú.  Poistiter však  má právo  upravit'  poistné  na nasledujúce  poistné  obdobie  v zmysle
Článku  4 tohto  návrhu  poistnej  zmluvy.
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ČLÁNOK  7. VÝKAZ  POISTENÝCH  VOZIDIEL

Č EČV VIN Značka Model Druh Použitie  vozidla

1 BX2200050228 KUBOTA K1 0 Referentské  vozidlo

Poistsnie Zl'ava Poistná  suma Ročné  poistné

PZP  štandard 51 % 6 450  000,OO e 41,28  «

Č EČV VIN Značka Model Druh Použitie  vozidla

2 TT858DJ TMBVHB5JX75057959 ŠKODA ROOMSTER F10 Referentské  vozidlo

Poistsnie Zl'ava Poistná  suma Ročné  poistné

PZP  štandard 5í % 6 450  000,OO e 89,76  «

Č ECV VIN Značka Model Druh Použitie  vozidla

3 TT338EM Uu1  FSD13545190495 DACIA LOGAiJ F10 Referentské  vozidlo

Poistsnie Zl'ava Poistná  suma Ročné  poistné

PZP  štandard 51 % 6 450  000,OO f 105,24  «

Č E(,V VIN Značka Model Druh Použitie  vozidla

4 TT372AK M9540D88776 KUBOTA M954D K10 Referentské  vozidlo

Poistenie Zl'ava Poistná  suma Ročné  poistné

PZP  štandard 5i  % 6 450  000,OO (F 41,28  +:

VIN Značka Model Druh Použitie  vozidla

5 TT546YJ SZB6632XXCaIXC11  895 PRôNAR T663 L10 Referentské  vozidlo

Poistsnie Zl'ava Poistná  suma Ročné  poistné

PZP  štandard 51 % 6 450  000,OO f 28,08  +:

Č EČV VIN Značka Model Druh Použítie  vozídla

6 TT521  FM VF3YDUMFC12524255 PEuGEOT BOXER F10 Referemské  vozidlo

Poistenie Zl'ava Poistná  suma Ročné  poistné

PZP  štandard 51 % 6 450  000,OO f igi,ao«

Č EC:V VIN Značka Model Druh Použitíe  vozidla

7 TT895AL BX2350D77285 KUBOTA BX235Q KiO Referentské  vozidlo

Poistsnie Zl'ava Pois.tná  suma Ročné  poistné

PZP  Štandard 51 % 6 450  000,OO 4E 41 ,28  +:

Č E(,V VIN Značka Model Druh Použítíe  vozídla

8 TT773YK TK9NB90406VNV5588 ZDT GRAND  SLIPER L10 Referentské  vozidlo

Poistenie Zl'ava Poistná  suma Ročné  poistné

PZP  štandard 51 % 6 450  000,OO 4E 28,08  4:

Č EČV VIN Značka Model Druh Použítie  vozkdla

g TT867YK TKXV33220FABS1186 AGADOS VZ  33 L10 Referentské  vozídlo

Poistenie Zl'ava Poistná  suma Ročné  poistné

PZP  Štandard 51 % 6 450  000,OO f 28,08  «

Č EČV VÍN Značka Model Druh Použitie  vozidla

10 TT103GB TMBAJ7NE6G0032878 šKODA OCT  AV'A B1 0 Refereníské  vozidlo

Poistenie Zl'ava Poistná  suma Ročné  poistné

PZP  štandard 51 % 6 450  000,OO f 150,96  «
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Č EČV VIN Značka Model Druh Použitie  vozidla

11 TT356GV ZFA25000002E05702 FIAT DUCATO F10 Referentské  vozidlo

Poistenie Zrava Poístná  suma Ročné  poistné

PZP  štandard 51 % 6 450  000,OO f 189,60  «

Ič EČV VIN Značka Model Druh Použitie  vozidla

12 TT489HN 29128127 TATRA T815 120 Refereníské  vozidlo

Poistsnie Zl'ava Poístná  svma Ročné  poistné

PZP  štandard 51 oá 6 450  000,OO f 191,40+:

Č EČV VIN Značka Model Druh Použitie  vozidla

i3 TT9261E WMU2M316CKWG00404 MULTICAR M 31 C G10 Referentské  vozidlo

Poistenie Zl'ava Poistná  suma Ročné  poistné

PZP  štandard 51 % 6 450  000,OO e 439,56  +:

Č EČV VIN Značka Model Druh Použitie  vozidla

14 rT782YN TK91  1 BS5JLOLA7066 LASKI LS 150/38  CB L10 Referentské  vozidlo

Poistsnie Zl'ava Poís.tná  suma Ročné  poistné

PZP  štandard 51 % 6 450  000,OO G 13,92  «

Č EČV VIN Značka Model Druh Použitie  vozidla

15 TT10810 VF3XT9HMOCZ025125 PEUGEOT EXPERT FiO Refereníské  vozidlo

Poistsnie Zl'ava Poistná  suma Ročné  poistné

PZP  štandard 51 % 6 450  000,OO f 105,24«

Č EČV VIN Značka Model Druh Použitie  vozidla

16 TT0961S TAPRRSD47MK017024 POLARIS RANGER  D'ESEL B10 Referentské  vozidlo

Poistsnie Zl'ava Pois.tná suma I Ročné  poistné

PZP  štandard 5i  % 6 450 000,OO G i 75,36  «

Ič EČV VIN Značka Model Druh Použitie  vozidla

17 TTZ558 105494 AVANT 7601 H30 Referentské  vozidlo

Poistenie Zl'ava Poistná  suma Ročné  poistné

PZP  štandard 51 % 6 450  000,OO (E 41,28  «

Č EČV VIN Značka Model Druh Použitie  vozidla

18 TT689J1 ZCFC170A905007732 IVECO DAILY F10 Referentské  vozidlo

Poistsnie Zl'ava Poistná  suma Ročné  poistné

PZP  štandard 51 % 6 450  000,OO @ 207,36  4:

Č EČV VIN Značka Model Druh Použitie  vozidla

19 TT67  4Y0 U5DK20000F1000917 KOVOFLEX KF-T-2 L10 Referentské  vozidlo

Poistenie Zl'ava Poístná  suma Ročné  poistné

PZP  Štandard 51 % 6 450  000,OO f 28,08  «

Č EČV VIN Značka Model Druh Použitie  vozidla

20 AA238BF TMBCL41  U848739718 ŠKODA OCT  AV'A B10 Referentské  vozidlo

Poistsnie Zl'ava Poístná  suma Ročné  poistné

PZP  štandard 51 % 6 450  000,OO G 129,24«

Č EČV VIN Značka Model Druh Použitie  vozidla

21 TT998Y0 TKXNP71  75PANS0969 AGADOS NP 7 L10 Referentské  vozidlo

Poistsnie Zl'ava Poistná  suma Ročné  poistné

PZP  štandard 5í % 6 450  000,OO f 13,92  +:
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' Spolu i' 2180,40  «
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ČLANOK  s. SADZBY  POISTNÉHO

DRUH
MV

POPIS KG CCM kW ROČNÉ  POISTNÉ
KÓD

VSTUPNÉHO
RABATU

KOEF.

A motocykel 0 - 50 60.240 K7 0.680

A motocykel 51 - 350 90.240 K7 0.680

A motocykel 351 - 99999 317.640 DO 0.440

A motocykel,trojkoIka,štvorkolka  (elektrické) 0-5 60.360 K7 0.680

A motocykel,trojkoIka,štvorkoIka  (elektrické) s - ggggg 90.240 K7 0.680

A trojkoIka,štvorkoIka  do 400kg 0 - 50 60.240 K7 0.680

A trojkoIka,štvorkoIka  do 400kg 51-  350 90.240 K7 0.680

A trojkolka,štvorkoIka  do 400kg 351 - 99999 317.640 DO 0.440

A trojkolka,štvorkolka  nad  400kg 0 - 50 60.240 K7 0.680

A trojkoIka,štvorkoIka  nad  400kg 51-  350 90.240 K7 0.680

A trojkolka,štvorkoIka  nad  400kg 351 - 99999 317.640 DO 0.440

B osobné  vozidlo OliOO 261 .840 M1 0.600

B osobné  vozidlo 1101  - 1300 261 .840 M2 0.680

B osobné  vozidlo 1301  - 1400 366.000 K3 0.540

B osobné  vozidlo 1401  - 1600 366.000 M3 0.570

B osobné  vozidlo 1601  - 1900 408.i20 M4 0.610

B osobné  vozidlo 1901  -2300 484.680 K5 0.600

B osobné  vozidlo 230i-  2500 614.520 K6 0.650

B osobné  vozidlo 2501-  99999 614.520 K6 0.650

c autobus 0 - 5000 1458.960 AÍ 0.750

c autobus 5001 - 99999 2290.200 Ai 0.750

c autobus  MHD 2247.240 Aí 0.750

c autobus  prímestský 1458.970 A1 0.750

c trolejbus 2470.320 A1 0.750

D elektromobil 0 - 50 340.000 D1 0.570

D elektromobil 51 - 150 340.000 D5 0.770

D elektromobil 151-99999 340.000 N6 1 .030

F nákladné  vozidlo  do 3,5t 0 - 1100 261 .840 M1 0.600

F nákladné  vozídlo  do 3,5t 1101-1300 261 .840 M2 0.680

F nákladné  vozidlo  do 3,5t 1301  - 1400 366.000 K3 0.540

F nákladné  vozidlo  do 3,5t 1401  - 1500 366.000 M3 0.570

F nákladné  vozidlo  do 3,5t 1501  - 1600 366.000 M3 0.570

F nákladné  vozidlo  do 3,5t 1601  - 1800 408.120 M4 0.610

F nákladné  vozidlo  do 3,5t 1801-1900 408.120 M4 0.610

F nákladné  vozidlo  do 3,5t 1901  - 2000 484.680 K5 0.600

F nákladné  vozidlo  do 3,5t 2001 - 2300 614.520 K5 0.600

F nákladné  vozidlo  do 3,5t 2301 - 2500 614.520 K6 0.650

F nákladné  vozidlo  do 3,5t 250Í  - 99999 614.520 K6 0.650

G nákladné  vozidlo 3500-12000 1495.320 M1 0.600

G nákladné  vozidlo 12001  - 99999 2050.560 C9 0.500

H pracovný  stroj 0-1300 240.000 A1 0.750

H pracovný  stroj i301  - 1800 400.800 A1 0.750

H pracovný  stroj 1801  - 2500 676.080 A1 0.750

H pracovný  stroj 2501-  99999 879.720 A1 0.750

H pracovný  stroj 3500-  12000 1495.320 A1 0.750

H pracovný  stroj i :_ooi  - ggggg 2050.560 A1 0.750

H pracovný  stroj  so zvláštnym  EČV  "Z" 112.560 A1 0.750

H
pracovný  strojbez  EČV  ( vysokozdvyžný
vozlk)

112.560 A1 0.750

I sanitné 0 - 1300 326.040 A1 0.750

I sanitné 1301-  99999 544.560 A1 0.750
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I záchranné 1301 _99999 520.920 Ai 0.750

J ťahač  návesov 6000.000 AO 1 .OOO

K Jednonápravový  kultivačný  trakor 66.600 A1 0.750

K Mot.vozidlo  na prevoz  vČelstíev 112.560 A1 0.750

K motorový  ručný  vozlk 66.600 A1 0.750

K
traktor  pol'nohospodársky,  lesný,  kolesový
aj pásový

112.560 A1 0.750

L prives 0 - 750 38.040 A1 0.750

L prlves , 75i-99999 76.560 A1 0.750

M náves 426.240 A1 0.750

N obytné  vozidlo 0-99999 498.600 A1 0.750

ČLÁNOK  9. ZÁVEREČNÉ  UST  ANOVENIA

1. Predbežné poistenie sa riadi514 zákona č. 381/2001 Z.z. a VPP-PZPMV. Predbežné poistenie vzniká dňom
začiatku  poistenia  uvedenom  v tomto  návrhu  poistnej  zmluvy  za podmienky,  že prvá  splátka  bola  zaplatená  v
plnej  výške  najneskôr  k tomuto  dňu  a návrh  poistnej  zmluvy  bol podpísaný  zástupcom  poisťovatera.  Predbežné
poistenie  zaniká  uplynutím  doby  60 kalendárnych  dní  od začiatku  poistenia  alebo  dňom  uzavretia  návrhu  poistnej
zmluvy  alebo  dňom  doručenia  odmietnutia  návrhu  na uzavretie  poistnej  zmluvy.  Tento  návrh  na uzavretie  poistnej
zmluvy,  riadne  vyplnený  a podpísaný  osobou,  na ktorú  sa vzt'ahuje  povinnost'  uzavriet'  poistnú  zmluvu  podra
zákona  č. 381/2001  Z.z.  je spolu  s dokladom  o zaplatení  prvej  splátky  v plnej  výške  potvrdením  preukazujúcim
dojednanie  predbežného  poistenia  zodpovednosti.

2. Zmluvné  vzťahy  obidvoch  strán  sa riadia  všeobecne  záväznými  právnymi  predpismi  Slovenskej  republiky  a v
prípade  sporu  v rámci  tejto  zmluvy  rozhodujú  slovenské  súdy.

3. Zmeny  a dodatky  tohto  návrhu  poistnej  zmluvy  môžu  byť  vykonané  výlučne  písomnou  formou  a odsúhlasené
obidvoma  zmluvnými  stranami.

4. Tento  návrh  poistnej  zmluvy  je vyhotovený  v troch  exemplároch,  z ktorých  každá  zmluvná  strana  obdrží  po
jednom  exemplári.  Jeden  exemplár  je určený  pre sprostredkovatera  poistenia.

5. Tento  návrh  poistnej  zmluvy  nadobúda  platnost'  dňom  podpisu  oboma  zmluvnými  stranami.
6. Platnosť  zmluvy  končí  výstupom  posledného  vozidla  z poistenia.

7. Zmluvné strany sa dohodli na tom, že finančné sprostredkovanie v zmysle ust. 5 2 zákona č. 186/2009 Z. z. o
finančnom  sprostredkovaní  a finančnom  poradenstve  a o zmene  a doplneni  niektorých  zákonov  v znení

neskorších  predpisov  vykonáva  pre  poistníka/poisteného  pri tejto  rámcovej  dohode  a poistných  zmluvách

uzatvorených  na základe  tejto  rámcovej  dohody  (d'alej  spolu  len,,poistnej  zmluve")  samostatný  finančný  agent.

Samostatného  finančného  agenta  oznámi  poistník  úspešnému  uchádzačovi  do 5 pracovných  dní  od účinnosti

tejto  rámcovej  dohody.  Zmluvné  strany  sa dohodli  na tom,  že správa  tejto  rámcovej  dohody,  poistnej  zmluvy  a

likvidácia  poistných  udalostí  z tejto  poistnej  zmluvy  bude  realizovaná  pre poistníka/poisteného  výlučne

prostredníctvom  samostatného  finančného  agenta.
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ČLANOK 10.  VYHLÁSENIA POISTNÍKA A POISTITELn, PODPISY

Vyhlásenie  poistníka  o pre«atí  informačného  dokumentu  pred  podpisom  návrhu  poistnej  zmluvy

Poistník  vyhlasuje,  že  mu bol  riadne  v dostatočnom  časovom  predstihu  pred  podpisom  návrhu  poistnej  zmluvy

zástupcom  poistitera  (osobou  sprostredkujúcou  poistný  produkt)  poskytnutý  Informačný  dokument  o príslušnom

poistení  (IPID)  v súlade  so  smernicou  Európskeho  parlamentu  a Rady  (EÚ)  2016/97  a vykonávacím  nariadením

Komisie  (EÚ)  2017/1469  tak,  aby  mohol  prijať  informované  rozhodnutie  o uzavretí  poistnej  zmluvy.

Zaznamenané  vyjadrenie  poístníka

Beriem  na vedomie,  že zasielanie  ponúk  môže  byť  vykonávané  aj prostredníctvom  iných  elektronických  komunikácií

v zmysle  zákona  č. 351/20a1  1 Z.z.  o elektronických  komunikáciách  v platnom  znení  (ďalej  len,,ZEK")  a neodmietam

používanie  mojich  kontaktných  informácí  pre  účely  priameho  marketingu  elektronickou  poštou.

Udel'ujem  výslovný  súhlas  so spracovaním  môjho  biometrického  podpisu  za účelom  dohodnutia,  uzatvorenia  a

plnenia  zmluvy  a jej  dodatkov  (a to aj mimo  obchodných  priestorov  a prevádzkarne  Poistitel'a),  poskytovania

poistných  služieb  a d'alších  písomných  právnych  úkonov,  vrátane  jednostranných  právnych  úkonov.

Tento  súhlas  udel'ujem  na dobu  trvanía  zmluvného  vzťahu  medzi  mnou  a Poístitel'om  a 5 rokov  po  jeho  ukončení

alebo  do  odvolania  súhlasu.

Kontaktné  údaje  prevádzkovatera a dozomého  orgánu

V prípade  pochybností  o dodržiavaní  povinností  súvisiacich  so spracúvaním  mojich  osobných  údajov  sa môžem

obrátiť  na zodpovednú  osobu  alebo  priamo  na Poistitel'a  alebo  so  sťažnosťou  na Úrad  na ochranu  osobných  údajov

Slovenskej republíky, so sídlom Hraríčná 12, 820 07 Bratislava 27, emaíl: statny.dozor@pdp.gov.sk, web:
http://dataprotection.gov.sk.

Sankčná  klauzula

Bez  ohl'adu  na všetky  ostatné  ustanovenia  tejto  poistnej  zmluvy,  poskytne  poistitel'  poistnú  ochranu  a poistné

plnenie  alebo  iné  plnenie  z poistnej  zmluvy  iba  v prípade,  ak takýto  postup  nie  je  v rozpore  so  žiadnymi

ekonomickými,  obchodnými  alebo  finančnými  sankciami  a/alebo  embargami  Bezpečnostnej  rady  OSN,  Európskej

únie  alebo  akýmikol'vek  ustanoveniami  vnútroštátnej  legislatívy  či legislatívy  Európskej  únie,  ktorá  sa uplatňuje  na

účastníkov  poistného  vzťahu  založeného  touto  poistnou  zmluvou.  Toto  ustanovenie  sa vzťahuje  aj na ekonomické,

obchodné  alebo  finančné  sankcie  a/alebo  embargá  vydané  Spojenými  štátmi  americkými  alebo  inými  krajinami,

pokial'  nie  sú v rozpore  s legislatívou  Európskej  únie  alebo  vnútroštátnou  legislatívou  vzťahujúcou  sa na účastníkov

poistného  vzťahu  založeného  touto  poistnou  zmluvou.  Ustanovenia  tejto  sankčnej  klauzuly  sa vzťahujú  rovnako  aj

na zaistné  zmluvy.

Vyhlásenie  poistníka

Svojim  podpisom  potvrdzujem,  že pred  podpisom  tohto  návrhu  som  bol  podrobne  oboznámený  s písomnými

vyhotoveniami  všeobecných  poistných  podmienok,  zmluvných  podmienok  (d'alej  len  podmienky),  ktorými  sa

poistenie  dojednané  podra tohto  návrhu  riadi  a súhlasím  s nimi;  uvedené  podmienky  tvoria  neoddeliternú súčasť

poistnej  zmluvy.

Svojim  podpisom  potvrdzujem  pravdivosť,  aktuálnosť  a úplnosť  všetkých  údajov  vrátane  osobných  údajov

uvedených  v náwhu  a žiadam  o uzatvorenie/zmenu  poistenia  v rozsahu  tohto  návrhu.  Potvrdzujem,  že sa stávajú

neplatnými  všetky  doteraz  vytlačené  návrhy  týkajúce  sa predmetného  poistenia  (majú  rovnaké  číslo  návrhu).

Zároveň  potvrdzujem  v čase  pred  podpisom  návrhu  poistnej  zmluvy  prevzatie  písomných  podmienok  alebo  ich

prevzatie  elektronickou  poštou.

Beriem  na  vedomie,  že podmienky  v písomnej  forme  sú k dispozícii  na verejne  dostupnej  internetovej  stránke

Poistitera  www.uniqa.sk,  ako  aj na pobočkách,  resp.  obchodných  miestach  Poisťovatel'a.

Beriem  na vedomie,  že pri výpočte  poistného  a súvisiacom  zaokrúhl'ovaní,  môže  dôjsť  pri spracovaní  k rozdielu

oproti  poistnému,  ktorú  je  uvedené  v tomto  návrhu.  Súhlasím  s tým,  že poistitel'  je  oprávnený  jednostranne  upraviť

výšku  poistného,  a to  do  výšky  nepresahujúcej  O,5%  z poistného  za poistné  obdobie  vrátane  dane.
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Ochrana  osobných  údajov  - Vyhlásenie  poístníka
Beriem  na vedomie,  že UNIQA  pojišťovna,  a.s.,  pobočka  poisťovne  z iného  členského  štátu  a jej sprostredkovatelia
spracúvajú  v zmysle  nariadenia  Európskeho  parlamentu  a Rady  (EÚ)  2016/679  z 27. apríla  20a16 o ochrane
fyzických  osôb  pri spracúvaní  osobných  údajov  a o vol'nom  pohybe  takýchto  údajov,  ktorým  sa zrušuje  smernica

95/46/ES  (všeobecné  nariadenia  o ochrane  údajov)  moje  osobné  údaje  v rozsahu  stanovenom  v poistnej  zmluve  v
rámci  činností  v sektore  poistenia  a činností  súvisiacich  s poisťovacou  a zaisťovacou  činnosťou,  a to po dobu
nevyhnutne  potrebnú  na zabezpečenie  práv  a povinností  vyplývajúcich  zo zmluvného  vzťahu  založeného  na
základe  poistnej  zmluvy.  Spracúvanie  osobných  údajov  je v súlade  s článkom  6 ods. 1 písm.  b) všeobecného

nariadenia  o ochrane  osobných  údajov  potrebné  na plnenie  tejto  poistnej  zmluvy.
Beriem  na vedomie,  že moje  osobné  údaje  môžu  byť  poskytnuté  aj iným  subjektom  podnikajúcim  v oblasti
poistenia,  zaistenia  a bankovníctva.

Vyhlasujem,  že za účelom  uzavretia  tejto  poistnej  zmluvy  som pri poskytnutí  svojich  osobných  údajov
Poisťovatel'ovi  UNIQA  pojišťovna,  a.s.,  pobočka  poisťovne  z iného  členského  štátu  bol/a  dostatočne  a zrozumitel'ne
informovaný/á  o svojich  právach  vyplývajúcich  zo spracúvania  mojich  osobných  údajov,  o prenose  mojich  osobných

údajov  do tretích  krajín,  o povinnosť  osobné  údaje  poskytnúť  v súvislosti  so zákonnými  alebo  zmluvnými
požiadavkami,  ako  aj o d'alších  relevantných  skutočnostiach  obsiahnutých  v dokumente  označenom  ako

,,lnformácie  opodmienkach  spracúvania  osobných  údajov':  ktorého  jedno  vyhotovenie  som  osobne
aleboelektronickou  poštou  prevzal/a.
Beriem  na vedomie,  že aktuálna  verzia,,lnformácie  o podmienkach  spracúvania  osobných  údajov"  jedostupná  na

ktoromkorvek  zastúpení  UNIQA  pojišťovna,  a.s., pobočka  poisťovne  z iného  členského  štátu  a na webovom  sídle
www.uniqa.sk.

Strany  vyhlasujú,  že si text  tejto  zmluvy  riadne  prečítali,  jeho  obsahu  plne  porozumeli  a že tento  je prejavom  ich

slobodnej a vážnej vôle prostej akýchkol'vek omylov, čo potvrdzujú i i osôb oprávnených v ich mene konať.

Vyhláseníapoistitera  2
Potvrdzujem  prijatie  tohto  návrhu  na uzavretie  (zmenu)  poistnej  zml  UNIQA  pojišťovna,  a.s., pobočka

poisťovne  z iného  členského  štátu.  Poistná  zmluva  vznikne  (zmení  sa) doručením  oznámenia  o prijatí  návrhu
poistitel'om  klientovi  v lehote  šiestich  týždňov  odo  dňa  prevzatia  návrhu.

Dňa  0 3 , :a'., 2Í:!'J'í Mgr.  Pavol  Pastír  a Ing. Tomáš  Krárovič
prokurista  prokurista

UNIQA  pojišťovna,  a.s.,  pobočka  UNIQA pojišťovna, a.s., pobočka

UNIQA poJlšťovna, a.s., (J

IčO: 53 812 948, oiČ: moioiggz,

UNIQA  1čDPH.5K702ooooa71
Obchodný  reglster  Okresného  súdu Bratlslava  I
oddiel  Po. vložka Č. 8726/B
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.(Q.. UNIQA
Všeobecné  poistné  podmienky

pre  poistenie  zodpovednosti  za  škodu

spôsobenú  prevádzkou  motorového  vozidla  -  2024

Povinné  zmluvné  poistenie  zodpovednosti  za škodu  spôsobenú  prevádzkou  motorového  vozidla  (d'alej len,,poistenie")

ktoré  uzavrela  UNIQA  pojišťovna,  a.s.,  so sídlom  Evropská  810/136,  160  00 Praha  6, Ič0  49 240  480,  spoločnost'

zapísaná  v Obchodnom  registri  Mestského  súdu  v Prahe,  oddiel  B, vložka  č. 2012,  podnikajúca  v Slovenskej

republike  prostredníctvom  organizačnej  zložky:  UNIQA  pojišťovna,  a.s.,  pobočka  poisťovne  z iného  členského  štátu,

so sídlom  Krasovského  3986/15,  851 0"I Bratislava,  Slovenská  republika,  IČO:  53 812 948,  zapísaná  v Obchodnom

registri  Mestského  súdu  Bratislava  lll, oddiel  Po, vložka  č. 8726/B  (ďalej  len,,poisťovater")  sa riadi  ustanoveniami

zákona  č. 381/2001  Z.z. o povinnom  zmluvnom  poistení  zodpovednosti  za  škodu  spôsobenú  prevádzkou  motorového

vozidla  v znení  neskorších  predpisov  (d'alej len,,zákon  o PZP"),  príslušnými  ustanoveniami  zákona  č. 40/1964  Zb.

Občianskeho  zákonníka  v znení  neskorších  predpisov  (ďalej  len,,OZ"),  súvisiacimi  všeobecne  záväznými  právnymi

predpismi,  týmito  Všeobecnými  poistnými  podmienkami  (d'alej len,,poistné  podmienky")  a zmluvnými  dojednaniami,

ktoré  sú neoddeliternou  mčasťou  poistnej  zmluvy  a poistnou  zmluvou.

Článok  1:

Článok  2:

článok  3:

článok  4:

Článok  5:

Článok  6:

Článok  7:

Článok  8:

Článok  9:

Článok  10:

Článok  11:

Článok  12:

Článok  13:

Článok  I

Definície  pojmov

Predmet  poistenia

Rozsah  poistenia

Výluky  z poistenia

Miesto  poistenia

Vznik  poistenia  a predbežné  poistenie

Poistné

Poistné  plnenie

Práva  a povinnosti  poistníka,  poisteného  a poisťovatera

Prechod  práva

Zánik  poistenia  a výpovedné  lehoty

Vysvetlivky

Záverečné  ustanovenia

Definície  pojmov

1. Poisťovater  je UNIQA  pojišt'ovna,  a.s., so sídlom  Evropská  810/136,  160  00 Praha  6, česká  republika,

IČO:  492  40 480,  spoločnosť  zapísaná  v Obchodnom  registri  Mestského  súdu  v Prahe,  oddiel  B, vložka  č. 2012,

podnikajúca  v Slovenskej  republike  prostredníctvom  organizačnej  zložky:  UNIQA  pojišťovna,  a.s.,  pobočka

poisťovne  z iného  členského  štátu,  so sídlom  Krasovského  3986/15,  851 01 Bratislava,  Slovenská  republika,

IČO:  53 812 948,  zapísaná  v Obchodnom  registri  Mestského  súdu  Bratislava  IIl, oddiel  Po, vložka  č. 8726/B,  ktorá

je oprávnená  vykonávat'  toto  poistenie  na území  Slovenskej  republiky  na základe  osobitného  predpisu  5) a licencie

č. UFT-034/2001/\/PP  zo dňa  18. 10. 2001.

2. Poistná  zmluva  je zmluva  o poistení  medzi  poist'ovaterom  a poistníkom.  Neoddeliternou  súčasťou  poistnej  zmluvy

sú poistné  podmienky  a zmluvné  dojednania.

3. Poístné  plnenie  je náhrada  škody,  ktorá  je poskytnutá  poísťovaterom  v prípade,  ak nastala  poistná  udalosť  a boli

splnené  všetky  podmienky  jej poskytnutia  uvedené  v zákone,  vo všeobecne  záväzných  právnych  predpisoch,

v týchto  poistných  podmienkach  a poistnej  zmluve.

4. Potvrdenie  o poistení  zodpovednosti  (zelená  karta)  je písomné  potvrdenie  poisťovatera  vydané  poistníkovi

v zmysle 511 odsek 'l zákona o PZP.
5. Poistka  je písomné  potvrdenie  poisťovatera  o prijatí  návrhu  na uzatvorenie  poistnej  zmluvy  a je zároveň

potvrdením  o uzavretí  poistnej  zmluvy.

6. Zelená  karta  je Medzinárodná  karta  automobilového  poistenia  vystavená  poisťovaterom.

7. Motorovým  vozidlom  je:

a) samostatné  nekorajové  vozidlo  s vlastným  mechanickým  pohonom  s najväčšou

* konštrukčnou  rýchlosťou  viac  ako 25 km/h  alebo

* prevádzkovou  hmotnosťou  viac  ako  25 kg a najväčšou  konštrukčnou  rýchlost'ou  viac  ako 14 km/h,

b) prípojné  vozidlo,  ktoré  sa môže  používat'  s vozidlom  podra  tohto  bodu  písmeno  a), bez  ohradu  na to,

či je pripojené  alebo  odpojené.

UNIQA linka +421 232 600 100, e-mail: info@uniqa.sk, www.uniqa.sk
UNIQA  pojišt'ovna,  a.s., so sídlom  Evropská  810/136,  160  00 Praha  6, Česká  republika,  IčO:  492  40 480,  spoločnost'

zapísaná  v Obchodnom  registri  Mestského  súdu  v Prahe,  oddiel  B, vložka  č. 2012,  podnikajúca  v Slovenskej  republike

prostredníctvom  organizačnej  zložky:  UNIQA  pojišťovna,  a.s.,  pobočka  poisťovne  z iného  členského  štátu,  so sídlom

Krasovského  3986/15,  851 0I Bratislava,  Slovenská  republika,  IČO: 53 a12 948,  zapísaná  v Obchodnom  registri

Mestského  súdu  Bratislava  Ill, oddiel  Po, vložka  č. 8726/B
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8. Tuzemským  motorovým  vozidlom  je motorové  vozidlo,  ktoré  podlieha  evidencii  vozidiel  v Slovenskej  republike;

za  tuzemské  motorové  vozidlo  sa považuje  aj motorové  vozidlo,  ktoré  nepodlieha  evidencii  vozidiel,  ale  jeho

vlastník,  držiter  alebo  prevádzkovater  majú  trvalý  pobyt  alebo  síd1o2) na území  Slovenskej  republiky,  alebo

motorové  vozidlo,  ktoré  bolo  odoslané  do Slovenskej  republiky  z iného  členského  štátu,  ak je Slovenská  republika

miestom  určenia,  a to po dobu  30 dní  odo  dňa,  keď  kupujúci  prevzal  motorové  vozidlo,  aj keď  motorové  vozidlo

nebolo  registrované  v Slovenskej  republike.

9. Cudzozemským  motorovým  vozidlom  je motorové  vozidlo,  ktoré  je evidované  v cudzine;  za cudzozemské

motorové  vozidlo  sa považuje  aj motorové  vozidlo,  ktoré  nepodlieha  evidencii  vozidiel,  ale  je vo vlastníctve  fyzickej

osoby  alebo  právnickej  osoby,  ktorá  ma trvalý  pobyt  alebo  sídlo  mimo  územia  Slovenskej  republiky.

10.  Poistníkom  je  ten, kto uzavrel  s poisťovaterom  zmluvu  o poistení  zodpovednosti  (ďalej  len,,poistná  zmluva")

a na koho  sa vzťahuje  povinnosť  platit'  poistné.

11.  Poisteným  je ten, na koho  sa vzťahuje  poistenie  zodpovednosti,  resp.  má právo,  aby  v prípade  poistnej  udalosti

podra  poistných  podmienok  poisťovatera  za neho  nahradil  škodu,  za ktorú  poistený  zodpovedá.

12.  Poškodeným  je ten, kto  utrpel  prevádzkou  motorového  vozidla  škodu  vrátane  inej ujmy  a má nárok  na náhradu

škody  vrátane  inej  ujmy  podra  príslušných  právnych  predpisov  (zákona,  všeobecne  záväzných  právnych

predpisov),  týchto  poistných  podmienok  a poistnej  zmluvy.

13 ; -Prevádzkovaterom  motorového  vozidla  je fyzická  osoba  alebo  právnická  osoba,  ktorá  má právnu  alebo  faktickú

možnosť  disponovať  s motorovým  vozidlom.

14 . Splátka  poistného  je dohodnutá  čast'  poistného  za príslušnú  čast'  poistného  obdobia.

15 . Slovenská  kancelária  poisťovaterov  (d'alej len,,kancelária")  je právnická  osoba  zriadená  zákonom  o PZP.

16. Predbežné poistenie zodpovednosti je dohoda uzavretá podra 5 14 odseku 1 zákona o PZP medzi poisťovaterom
a osobou,  na ktorú  sa vzťahuje  povinnosť  uzavrieť  poistnú  zmluvu,  podra  ktorej  sa poisťovater  zaväzuje  nahradiť

škodu  v zmysle  ustanovení  zákona,  poistných  podmíenok  a zmluvných  dojednaní.

17 . Kalendárny  rok  začína  nultou  hodinou  1. januára  a končí  24. hodinou  31. decembra  toho  istého  roku.

18 . Členským  štátom  je členský  štát  Európskej  únie  alebo  členský  štát  Európskej  dohody  o vornom  obchode,  ktorý

podpísal  Zmluvu  o Európskom  hospodárskom  priestore.

19 . škodovou  udalosťou  je skutočnosť,  ktorá  môže  byť  dôvodom  vzniku  práva  poškodeného  na poistné  plnenie

poist'ovatera  alebo  kancelárie.

20 . Poistnou  udalosťou  je skutočnost',  s ktorou  je spojená  povinnost'  poisťovatera alebo  kancelárie  poskytnúť  poistné
plnenie.  Ak  o náhrade  škody  rozhoduje  súd, platí,  že poistná  udalosť  nastala  až dňom,  keď  rozhodnutie,  podra
ktorého  má poisťovater  plniť,  nadobudlo  právoplatnosť.

21 . Poistné  obdobie  je  jeden  rok, pokiar  v poistnej  zmluve  nie  je uvedené  inak.

22 . Územím,  na ktorom  sa motorové  vozidlo  spravidla  nachádza  je:

* územie  štátu,  v ktorom  mu bolo  pridelené  evidenčné  číslo,  osobitné  evidenčné  ČÍSIO alebo  zvláštne  evidenčné

číslo,

*  územie  štátu,  v ktorom  mu bola  pridelená  značka  poisťovatera  alebo  iná rozlišovacia  značka,  ak ide o motorové

vozidlo,  ktoré  nepodlieha  evidencii  vozidiel,

*  územie  štátu,  v ktorom  má držitel',  vlastník  alebo  prevádzkovatel'  motorového  vozidla  trvalý  pobyt  alebo  sídlo,

ak sa motorovému  vozidlu  neprideruje  evidenčné  číslo,  značka  poisťovatel'a  alebo  iná rozlišovacia  značka.

23. Povinná osoba je osoba, na ktorú sa v zmysle 5 3 ods. I zákona o PZP vzťahuje povinnosť uzavriet' poistnú
zmluvu.

24 . Evidenciou  vozidiel  je informačný  systém  o motorových  vozidlách  evidovaných  v Slovenskej  republike  vedený

Ministerstvom  vnútra  Slovenskej  republiky  podl'a  osobitného  predpisu.

25 . Prevádzkou  motorového  vozidla  akékorvek  používanie  motorového  vozidla,  ktoré  je v súlade  s jeho  funkciou  ako

dopravného  prostriedku  v čase  dopravnej  nehody  alebo  škodovej  udalosti,  bez  ohradu  na jeho  vlastnosti  alebo

terén,  na ktorom  sa takéto  motorové  vozidlo  používa,  a bez  ohradu  na to, či stojí  alebo  je v pohybe.

26 . Domovským  členským  štátom  členský  štát,  v ktorom  sa nachádza  ústredie  poisťovne  alebo  ústredie  poist'ovne

z iného  členského  štátu  kryjúcej  riziko  podra  zákona.

27 . Územie  členského  štátu,  v ktorom  bolo  motorovému  vozidlu  pridelené  evidenčné  číslo,  osobitné  evidenčné

číslo  alebo  zvláštne  evidenčné  číslo  alebo  územie  členského  štátu,  do ktorého  bolo  motorové  vozidlo  odoslané

z iného  členského  štátu,  a to v lehote  30 dní  odo  dňa  prevzatia  motorového  vozidla  kupujúcim,  hoci  motorovému
vozidlu  nebolo  v členskom  štáte,  do ktorého  bolo  motorové  vozidlo  odoslané,  pridelené  evidenčné  číslo,  osobitné
evidenčné  číslo  alebo  zvláštne  evidenčné  číslo  a to na základe  rozhodnutia  osoby,  ktorá  má povinnosť  uzavriet'

poistnú  zmluvu.

28 . Na účely  splnenia  povinnosti  uzavrieť  poistenie  zodpovednosti  sa nepovažuje  za motorové  vozidlo  invalidný  vozík

určený  výlučne  na používanie  osobou  s telesným  postihnutím.

Článok  2

Predmet  poistenia

Predmetom  poistenia  je  zodpovednost'  každého,  kto  zodpovedá  za škodu  spôsobenú  prevádzkou  motorového  vozidla

uvedeného  v poistnej  zmluve  tretím  osobám.
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Článok  3

Rozsah  poistenia

1. Poistený  má z poistenia  právo,  aby  poisťovater  za neho  nahradil  uplatnené  a preukázané  nároky  na náhradu:

a) škody  vrátane  inej ujmy  na zdraví  a nákladov  pri usmrtení,  ako aj príslušným  subjektomÍs)  uplatnené,

preukázané  a vyplatené  náklady  zdravotnej  starostlivosti,  nemocenské  dávky,  dávky  nemocenského

zabezpečenia,  úrazové  dávky,  dávky  úrazového  zabezpečenia,  dôchodkové  dávky,  dávky  výsluhového

zabezpečenia  a dôchodky  starobného  dôchodkového  sporenia,  ak poistený  je povinný  ich nahradiť  týmto

subjektom,

b) škody  vzniknutej  poškodením,  zničením,  odcudzením  alebo  stratou  veci,

c) účelne  vynaložených  nákladov  spojených  s právnym  zastúpením  pri uplatňovaní  nárokov  podra  písmen  a),

b) a d), ak poisťovater nesplnil povinnosti uvedené v 511 ods. 6 písm. a) alebo písm. b) zákona o PZP alebo
poísťovater  neoprávnene  odmietol  poskytnúť  poístné  plnenie  alebo  neoprávnene  krátil  poskytnuté  poístné

plnenie,

d) ušlého  zisku.

2. Poistený  má právo,  aby  poisťovater  za neho  poskytol  poškodenému  poistné  plnenie  v rozsahu  podra  ods. 1.,

ak ku škodovej  udalosti,  pri ktorej  táto  škoda  vznikla  a za ktorú  poistený  zodpovedá,  došlo  v čase  trvanía  poistenía,

ak zákon  resp.  tieto  všeobecné  poistné  podmienky  nestanovujú  inak.

3. Ak  ide o škodu  spôsobenú  prevádzkou  tuzemského  motorového  vozidla  na území  iného  členského  štátu,

poškodenému  sa poskytne  poistné  plnenie  v rozsahu  poistenia  zodpovednosti  podra  právnych  predpisov

členského  štátu,  na ktorého  území  bola  škoda  spôsobená,  ak sa podra  zákona  alebo  na základe  poistnej  zmluvy

neposkytuje  poistné  plnenie  v širšom  rozsahu.

4. Na škodu  spôsobenú  prevádzkou  motorového  vozidla  občanovi  členského  štátu,  na území  cudzieho  štátu,

v ktorom  nepôsobí  príslušná  kancelária  poisťovaterov,  počas  jeho  cesty  z územia  jedného  členského  štátu

na územíe  iného  členského  štátu  sa vzťahujú  právne  predpisy  členského  štátu,  na ktorého  území  sa motorové

vozidlo  spravidla  nachádza.

Článok  4

Výluky  z poistenia

1. Týmto  poistením  nie je krytá  zodpovednosť  za škodu:

a) ktorú  utrpel  vodič  motorového  vozidla,  ktorého  prevádzkou  bola  škoda  spôsobená,

b) podra  čl. 3. ods.  i.,  písm.  b) až d) poistných  podmienok,

ba) za ktorú  poistený  zodpovedá  svojmu  manželovi  alebo  osobám,  ktoré  s ním v čase  vzniku  škodovej

udalosti  žili  v spoločnej  domácnosti  3),

+ bb) vzniknutú  držiterovi,  vlastníkovi  alebo  prevádzkovaterovi  motorového  vozidla,  ktorého  prevádzkou  bola

škoda  spôsobená,

bc) vzniknutú  na vozidlách  jazdnej  súpravy  tvorenej  motorovým  vozidlom  a prípojným  vozidlom  s výnimkou,

ak škoda  bola  spôsobená  prevádzkou  iného  motorového  vozidla,  alebo  ak ide o spojenie  motorových

vozidiel  vlečným  lanom  alebo  vlečnou  tyčou  pri poskytovaní  pomoci,  ktoré  nie  je vykonávané  v rámci

podnikaterskej  činnosti,

c) na motorovom  vozidle,  ktorého  prevádzkou  bola  škoda  spôsobená,  ako  aj na veciach  dopravovaných  týmto

motorovým  vozidlom  s výnimkou  škody  spôsobenej  na veciach,  ktoré  mali  dopravované  osoby,  okrem  osôb

podra  písmen  a) a b) ods. 1. tohto  článku,  v čase,  keď  k dopravnej  nehode  došlo  na sebe  alebo  pri sebe,

d) ktorú  poistený  uhradil  alebo  sa zaviazal  uhradiť  nad rámec  ustanovený  osobitnými  predpismi4)  alebo  nad

rámec  právoplatného  rozhodnutia  súdu  o náhrade  škody  alebo  na základe  rozhodnutia  súdu,  ktorým  bola

schválená  dohoda  účastníkov  konania,  ak poist'ovater  nebol  jedným  z týchto  účastníkov,

e) vzniknutú  pretekárom,  alebo  súťažiacim  účastníkom  pri motoristických  pretekoch  a súťažiach  alebo  pri

prípravných  jazdách  k nim, ani škodu  na motorových  vozidlách  pri nich  použitých,  s výnimkou  škody

spôsobenej  prevádzkou  takéhoto  vozidla,  pri ktorej  je vodič  povinný  dodržiavat'  pravidlá  cestnej  premávky,

f)  vzniknutú  uhradením  nákladov  zdravotnej  starostlivosti,  nemocenských  dávok,  dávok  nemocenského

zabezpečenia,  úrazových  dávok,  dávok  úrazového  zabezpečenia,  dôchodkových  dávok,  dávok  výsluhového

zabezpečenia  a dôchodkov  starobného  dôchodkového  sporenia  poskytovaných  z dôvodu  škody  na zdraví

alebo  usmrtenia  spôsobenej  prevádzkou  motorového  vozidla,

fa)  ak sa nezistila  osoba  zodpovedná  za škodu,

fb)  vodičovi  motorového  vozidla,  prevádzkou  ktorého  bola  táto  škoda  spôsobená,

g) spôsobenú  pracovnou  činnost'ou  motorového  vozidla  ako pracovného  stroja,  s výnimkou  škôd  zapríčinených

jeho  jazdou,

h) ktorej  vznik  nie  je v príčinnej  súvislosti  s poistnou  udalost'ou,

i) vzniknutú  manipuláciou  s nákladom  stojaceho  vozidla,

j)  spôsobenú  jadrovou  energiou  alebo  v dôsledku  jadrovej  reakcie,  jadrového  žiarenia  alebo  rádioaktívneho

zamorenia,

k) vzniknutú  v dôsledku  vojny,  napadnutia  alebo  činu  vonkajšieho  nepriatera,  nepriaterskej  akcie  (bez  ohradu

na to, či už bola  vojna  vyhlásená  alebo  nie), občianskej  vojny,  hromadných  násilných  nepokojov,  revolúcie,

povstania,  terorizmu,  vzbury,  demonštrácie,  štrajku,  výluky  z práce,  vojenskej  či inej ozbrojenej  moci,  činov
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osôb  konajúcich  zákerne,  násilného  konania  motivovaného  politicky,  sociálne,  ideologicky  alebo  nábožensky,

sprisahania,  zabavenia,  rekvirácie  pre vojenské  účely,  nariadenia  akejkorvek  vlády  de jure  alebo  de facto

alebo  zásahu  akejkorvek  verejnej  alebo  štátnej  moci,

l) ktorá  je priamo  alebo  nepriamo  spôsobená,  vyplýva  z, alebo  je v spojitosti  s akýmkorvek  druhom  teroristickej

akcie  alebo  teroristického  činu,  bez  ohradu  na iné spolupôsobiace  príčiny  alebo  udalosti,  ktoré  sa udiali

v rovnakom  čase  alebo  v slede  nesúvisiacom  so škodou.  Z poistenia,  ktoré  sa riadi  týmito  poistnými

podmienkami  je vylúčená  zodpovednosť  za  všetky  škody,  straty,  výdavky  alebo  náklady,  ktoré  sú priamo

alebo  nepriamo  spôsobené,  vyplývajú  z, alebo  SLI späté  s činmi  spojenými  s obmedzením,  prevenciou  alebo

potláčaním  teroristickej  akcie  alebo  teroristického  činu,  alebo  ktoré  sa nejakým  spôsobom  na ne vzťahujú,

la)  Za teroristickú  akciu  alebo  teroristický  čin sa považujú  také  konania,  ktoré  napíňajú skutkovú  podstatu

niektorého  z nasledovných  trestných  činov:  teroru,  záškodníctva,  sabotáže  podra príslušných  ustanovení

Trestného  zákona  Slovenskej  republiky  ako  aj činy  vymenované  v čl. "I Európskeho  dohovoru)

o potlačovaní  terorizmu  z 27. 1. 1977.

Ib) Za teroristickú  akciu  alebo  teroristický  čin sa okrem  konaní  uvedených  pod bodom  (la) považuje

tiež  každý  čin osoby  alebo  skupiny  osôb,  ktorý  bol vykonaný  za účelom  dosiahnutia  politických,

náboženských,  etnických,  ideologických  alebo  podobných  cierov,  ktoré  sú zamerané  na šírenie  strachu

a ohrozenia  medzi  obyvaterstvom  alebo  časťami  obyvaterstva  a tým  na získanie  vplyvu  na vládu  alebo

štátne  zriadenie,  alebo  poškodenie  ústavného  zriadenia  alebo  poškodenie  hospodárskeho  života

v Slovenskej  republike  alebo  v inom  štáte.

2.  Za škodu  spôsobenú  vlastníkovi  motorového  vozidla  sa nepovažuje  prípad,  ak bola  škoda  na motorovom  vozidle

vo vlastníctve  leasingovej  spoločnosti  spôsobená  prevádzkou  iného  motorového  vozidla  v jej vlastníctve,  ktoré

v čase  vzniku  škody  bolo  v prenájme  inej osoby  a nebolo  riadené  zamestnancom  leasingovej  spoločnosti  pri

plnení  pracovných  úloh  alebo  v priamej  SúviSlosti  s ním.

3. Ak  poistná  zmluva  neustanovuje  inak,  poisťovater  je oprávnený  plnenie  sčasti  alebo  úplne  odmietnuť,  ak poistený:

a) bez  súhlasu  poisťovatera  uzná  povinnosť  nahradiť  škodu  alebo  jej čast'  nad rámec  poistného  plnenia,  ktoré
by inak  poisťovater  bol povinný  poskytnút'  podra  zákona  o PZP,

b) sa zaviaže  uhradit'  premlčanú  pohradávku,

c) neposkytne  poist'ovaterovi  potrebnú  súčinnosť  v súdnom  konaní.

4. Právo  na poistné  plnenie  nevznikne,  ak v dôsledku  porušenia  niektorej  z povinností  uvedených  v čl. 9 odseku

1. a 2. poistných  podmienok  bude  poisťovaterovi  znemožnené  jednoznačne  určit'  vznik  nároku  na poskytnutie

poistného  plnenia  a/alebo  rozsah  jeho  povinnosti  plniť.

Článok  5

Rozsah  územnej  platnosti  poistenia

Ak  je uzavretá  poistná  zmluva,  poistenie  platí  na území  všetkých  členských  štátov;  poistenie  platí  aj na území  iných

štátov,  ktoré  poist'ovater  označil  v zelenej  karte.

Článok  6

Vznik  poistenía  a predbežné  poistenie

1. Poistenie  zodpovednosti  vzniká  okamihom  uzavretia  poistnej  zmluvy,  ak nie je dohodnuté  inak.  Na uzavretie

poistnej  zmluvy  je  potrebné,  aby  bol návrh  na uzavretie  poistnej  zmluvy  prijatý  v lehote  určenej  povinnou  osobou

(na ktorú  sa vzt'ahuje  povinnosť  uzavrieť  poistnú  zmluvu  podra zákona  o PZP)  a ak  táto  lehota  nie je určená,

tak  do  jedného  mesiaca  odo  dňa  obdržania  návrhu  na uzavretie  poistnej  zmluvy  poisťovaterom. Poistná  zmluva

je uzavretá  okamihom,  keď  osoba,  na ktorú  sa vzťahuje  povinnosť  uzavrieť  poistnú  zmluvu  podra zákona  o PZP

obdrží  oznámenie  o prijatí  svojho  návrhu,  za predpokladu  splnenia  podmienok  uvedených  v návrhu  na uzavretie

poistnej  zmluvy.

2. Pred  uzavretím  poistnej  zmluvy  môže  poist'ovater  dohodnút'  s povinnou  osobou,  (na ktorú  sa vzťahuje  povinnost'

uzavrieť poistnú zmluvu podra 5 3 ods. 1 zákona o PZP), predbežné poistenie zodpovednosti. Týmto spôsobom
nie  je možné  dojednať  poistenie  pre cudzozemské  motorové  vozidlá.

3. Predbežné  poistenie  zodpovednosti  vzniká  dňom  začiatku  poistenia  uvedenom  v návrhu  na uzavretie  poistnej
zmluvy  za podmienky,  že prvá  splátka  bola  zaplatená  v plnej  výške  najneskôr  k tomuto  dňu  a návrh  na uzavretie

poistnej  zmluvy  bol podpísaný  zástupcom  poisťovatera,  pokiar  nie  je dohodnuté  inak.  V prípade,  ak dôjde

k uzavretiu  poistnej  zmluvy,  je začiatok  poistenia  zhodný  s dňom  začiatku  predbežného  poistenia  zodpovednosti.

4. Doba  trvania  poistenia,  t. j. začiatok  a koniec  poistenia,  je určená  v poistnej  zmluve.

5. Zmeny  poistnej  zmluvy  je možné  uskutočnit'  len písomnou  dohodou  obidvoch  zmluvných  strán.

6. Predbezné  poistenie  zodpovednosti  zaniká  uplynutím  doby,  na ktorú  bolo  dojednané,  alebo  uzavretím  poistnej  zmluvy.

7. Poistenie  zodpovednosti  môže  vzniknút':

a) Okrem  postupov  uvedených  vyššie  je možné  poistenie  dojednat'  tak, že poistník  akceptuje  Návrh  poist'ovatera
na uzavretie  poistnej  zmluvy  (d'alej iba,,Návrh  poisťovatel'a"),  toto  platí  najmä  v prípadoch  dojednávania

poistenia  elektronicky  cez  ONLINE  aplikácie  alebo  poistenie  na diarku  alebo  poistenie  cez  webservice  a pod.

b) Poistenie  podra  Návrhu  poisťovatera  vzniká  za predpokladu,  že v lehote  uvedenej  na Návrhu  poisťovatera
je  splnená  nižšie  uvedená  podmienka:

* poistník  zaplatí  prvú  splátku  poistného  v lehote  a vo výške  uvedenej  v Návrhu  poist'ovatel'a,
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c) Návrh  poisťovatera  prijme  poistník  zaplatením  prvej  splátky  poistnéhď  vo výške  uvedenej  v Návrhu

poisťovatera.  Pri úhrade  poistného  je poistník  povinný  uviesť  variabilný  symbol,  ktorým  je  číslo  Návrhu

poist'ovatera.

'  Poistným  podra  tohto  bodu  sa rozumie  suma  uvedená  v Návrhu  poisťovatera  ako,,výška  prvej  splátky

poistného".

d) Návrh  poisťovatera  je platný  do 7 dní odo  dňa  začiatku  poistenia  uvedeného  v Návrhu  poisťovatera.  Poistná

ochrana/krytie  sa vzťahuje  aj na obdobie  odo  dňa  začiatku  poistenia  do pripísania  poistného  na účet

poisťovatera,  ak bolo  poistné  pripísané  na účet  poisťovatera  najneskôr  v 7. deň  odo  dňa  začiatku  poistenia.

Ak  bude  poistné  pripísané  na účet  poisťovatera  po uvedenej  lehote,  Návrh  poist'ovatera  zanikne  a nedôjde

k uzavretiu  poistnej  zmluvy.

e) Pokiar  bude  prvá  splátka  poistného  zaplatená  v lehote  splatnosti  vzťahuje  sa poistné  krytie  aj na dobu

odo  dňa  začiatku  poistenia  uvedeného  v Návrhu  poisťovatera  do pripísania  poistného  na účet  poisťovatera

v zmysle  bodu  c).

f)  Poistenie  na základe  Návrhu  poisťovatera  nevznikne,  ak prvá  splátka  poistného  nebude  uhradená  vo  výške

a lehote  uvedenej  na Návrhu  poisťovatera.

Článok  7

Poistné

1. Poistné  je suma  uvedená  v poistnej  zmluve,  ktorú  je poistník  povinný  zaplatiť  ako protihodnotu  za dohodnutú

poistnú  ochranu.

2.  V zmysle  zákona  sa poistné  stanovuje  vo výške  zabezpečujúcej  splniternosť  všetkých  záväzkov  poisťovatera

vyplývajúcich  z poistenia  vrátane  tvorby  rezerv  podra  osobitného  predpisus).

3. Poistník  je  povinný  platiť  poistné  za dohodnuté  poistné  obdobie,  ktoré  ak nie je v poistnej  zmluve  uvedené  inak,

je splatné  prvým  dňom  poistného  obdobia.

V prípade,  ak v poistnej  zmluve  bolo  platenie  poistného  za poistné  obdobie  dojednané  v splátkach,  platí,

že splátka  poístného  je splatná  prvým  dňom  príslušnej  častí  poistného  obdobia.  V prípade  nezaplatenia  splátky

poistného  sa dňom  nasledujúcim  po dni  jej splatnosti  stáva  splatným  poistné  za celé  poistné  obdobie.

4. Osoba, na ktorú sa vzťahuje povinnost' uzavriet' poistnú zmluvu podra 5 3 ods. 1 zákona o PZP má v prípade
predbežného  poistenia  zodpovednosti  povinnosť  zaplatiť  prvú  splátku  v plnej  výške  ku dňu  začiatku  poistenia

uvedeného  v návrhu  na uzavretie  poistnej  zmluvy,  pokiar  nie  je dohodnuté  inak.

5. Poistné  zaplatené  za predbežné  poistenie  zodpovednosti  sa započíta  do poistného  za poistenie  dojednané

poistnou  zmluvou.

6. Poist'ovater  je  oprávnený  jednostranne  prispôsobit'  výšku  poistného.  O tejto  skutočnosti  je poisťovater  povinný

poistníka  vopred  informovať.

7. Poist'ovater  má právo  predpísať  poistné  v novej  výške  podra  predchádzajúceho  odseku  k prvému  dňu

nasledujúceho  poistného  obdobia.

8. Výška  poistného  je stanovená  v poistnej  zmluve;  odsek  6. a 7. tohto  článku  týmto  nie sú dotknuté.

9. Ak  je  poistený  v omeškaní  s platením  poistného,  je  povinný  zaplatiť  poisťovaterovi  úrok  z omeškania  za každý  deň

omeškania  vo výške  stanovenej  osobitným  predpisom  a platnej  k prvému  dňu  omeškania  s platením  poistného.

10. Ak  zanikne  poistenie  zodpovednosti  pred  koncom  poistného  obdobia,  za ktoré  bolo  alebo  malo  byť  zaplatené

poistné  a v tomto  poistnom  období  došlo  ku škodovej  udalosti,  z ktorej  vznikla  povinnost'  poisťovatera  nahradit'

škodu,  má  poisťovater  právo  na poistné  až do konca  tohto  poistného  obdobia.

11.  Jednorazové  poistné  patrí  poisťovaterovi  vždy  celé.

12. Všetky  platby  poistného/splátky  sa zúčtujú  podra  poradia  najskôr  na krytie  najstarších  nedoplatkov  poistného/

splátky  a úrokov  z omeškania  a potom  na splatenie  samotného  predpisu  poistného/splátky.

13.  Poisťovater  má voči  tomu,  kto  je povinný  platit'  poistné,  právo  na náhradu  nákladov,  ktoré  mu vzniknú  v súvislosti

s doručením  výzvy  na zaplatenie  dlžného  poistného.

14.  Pri určení  výšky  poistného  v poistnej  zmluve  pri poistení  zodpovednosti  podra  zákona  o PZP  je poisťovater

povinný  zohradňovať  celkový  predchádzajJci  škodový  priebeh  poistenia  zodpovednosti  poistníka,  a to zravou

na poistnom,  ak  je  priebeh  poistenia  zodpovednosti  bez  škody,  alebo  prirážkou  k poistnému,  ak sa vyplatí  poistné

plnenie  z poistenia  zodpovednosti.

15. Výška  poistného  za každé  poistné  obdobie  je určená  pre  každé  vozidlo  podra  príslušnej  triedy  poistného,  do ktorej

je vozidlo  zaradené  v závislosti  od doby  bezškodového  priebehu  pred  začiatkom  každého  poistného  obdobia

(systém  bonus/malus).  Zaradenie  vozidla  do triedy  poistného  sa pre  nasledujúce  poistné  obdobie  uskutočňuje

podra  nasledovných  pravidiel:

a) Zrava na poistnom -  t.3. Bonus sa určuje vždy zo základného poistného platného pre príslušné vozidlo. Zrava
na poistnom  sa poskytuje  vždy  pri nepretržitej,  minimálne  12 mesiacov  trvajúcej  dobe  poistenia  u poisťovatera

s bezškodovým  priebehom.  Pre určenie  výšky  poistného  na nasledujúce  poistné  obdobie  sa pri bezškodovom

priebehu  za predchádzajúce  poistné  obdobie  vozidlo  zaradí  vždy  o triedu  poistného  vyššie.  Triedy  poistného

s príslušnou  výškou  zníženého  poistného,  ktoré  je vyjadrené  percentuálnou  sadzbou  zo základného

poistného,  sú uvedené  v taburke  č. 1. Prirážka  k poistnému  -  t.j. Malus  sa určuje  vždy  zo základného

poistného  platného  pre  príslušné  vozidlo.  Pre nasledujúce  poistné  obdobie  sa prirážka  k poistnému  uplatňuje

v závislosti  od škodového  priebehu  vozidla  v predchádzajúcom  poistnom  období,  pričom  za každú  nahlásenú
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poistnú  udalosť  sa vozidlo  zaradí  vždy  o tri triedy  poistného  nižšie,  maximálne  však  do triedy  M05  pokiar  nie

je  v ďalšom  texte  tohto  odseku  uvedené  inak.

Tabul'ka  č. I -  Trieda  požstného

1.  108  a viac  mesiacov  (min.  9 rokov  bez  škody)

2. 96-107  mesiacov  (min.  8 rokov  bez  škody)

3. 84-95  mesiacov  (min.  7 rokov  bez  škody)

4. 72 -  83 mesiacov  (min.  6 rokov  bez  škody)

5. 60  -  71 mesiacov  (min.  5 rokov  bez škody)

6. 48 -  59 mesiacov  (min.  4 roky  bez škody)

7. 36 -  47 mesiacov  (min.  3 roky  bez škody)

8. 24 -  35 mesiacov  (min.  2 roky  bez škody)

9. 12  -  23 mesiacov  (min. 1 rok bez  škody)

10.  0-11  mesiacov  (bez  dokladu  o bezškodovom  priebehu)

It  Žiadna  bezškodová  doba

12.  Žiadna  bezškodová  doba

13.  Žiadna  bezškodová  doba

14.  Žiadna  bezškodová  doba

15.  žiadna  bezškodová  doba

B09

B08

B07

B06

B05

B04

B03

B02

BOI

BOO

MOI

M02

M03

M04

M05

50 %

55 %

60 %

65 %

70 %

75 %

80 %

85 %

90 %

100  %

I10  %

120  %

130  %

140  %

150  %

b) Pre  zaradenie  vozidla  do príslušnej  triedy  poistného  je  rozhodujúcim  obdobím  doba  bezškodového  priebehu

vozidla  vyjadrená  v mesiacoch,  resp.  rokoch,  pričom  musí  ísť o dobu  neprerušeného  trvania  poistenia

od poslednej  poistnej  udalosti  alebo  od začiatku  poistenia  ak k poistnej  udalosti  nedošlo.

c) Za poistnú  udalosť  majúcu  vplyv  na zníženie  bezškodového  obdobia  sa nepovažuje:

ca) poistná  udalosť,  za ktorú  poistený,  prípadne  iná osoba  poskytne  náhradu  vyplateného  poistného

plnenia  do jedného  mesiaca  od oznámenia  poisťovatera  o výške  poskytnutého  plnenia  poškodenému,

s výnimkou prípadov uvedených v fi 12 zákona o PZP.
cb) poistná  udalost',  pri ktorej  došlo  k nároku  na vrátenie  vyplatenej  sumy  poist'ovaterovi  v zmysle

ustanovenia 513 zákona o PZP.
d) Pri uzavretí  poistnej  zmluvy  sa motorové  vozidlo  zaradí  do príslušnej  triedy  systému  bonus/malus  na základe

platného  potvrdenia  o dobe  trvania  poistenia  a počte  poistných  udalostí  majúcich  vplyv  na rozhodujúce

obdobie,  vydaného  poist'ovaterom,  u ktorého  bolo  vozidlo  naposledy  poistené.

e) V prípade,  ak poistník  mal  v predchádzajúcom  období  dojednané  poistenie  zodpovednosti  vozidla,  poisťovater

môže  po predložení  potvrdenia  o bezškodovom  priebehu  poistenia  vozidla  (Zápočtový  list) zohradniť

dosiahnutú  dobu  bezškodového  priebehu  pri výpočte  výšky  poistného.  Doba,  počas  ktorej  môže  poistník

požiadat'  o uplatnenie  nároku  na zravu  na poistnom  podra  potvrdenia  od iného  poisťovatera  (čas  od ukončenia

poistnej  zmluvy  u iného  poisťovatera  do prijatia  návrhu  poistenia  zodpovednosti  vozidla  poisťovaterom)

nesmie  presiahnuť  12 mesiacov.  V prípade,  ak mal  poistník  poistenie  zodpovednosti  vozidla  poistené

u poisťovatera,  doba  prerušenia  poistenia  nesmie  presiahnut'  12 mesiacov.

f)  Bezškodový  priebeh  je možné  previest',  resp.  škodový  priebeh  je možné  uplatnit'  v prípade  zániku  poistenia

v zmysle  článku  I1 ods.  1. a 2. poistných  podmienok  na iné motorové  vozidlo  toho  istého  druhu,  na ktoré

nemá  poistník  doposiar  uzatvorenú  poistruJ  zmluvu  u poist'ovatera.

g) Zaradenie  vozidla  do vyššej  alebo  nižšej  triedy  poistného  pre nasledujúce  poistné  obdobie  sa uskutoční

na základe  doby  bezškodového  priebehu  alebo  počtu  poistných  udalostí,  ktoré  nastali  počas  posudzovaného

poistného  obdobia.  Nové  zaradenie  vozidla  do príslušnej  triedy  poistného  sa uskutoční  vždy  k prvému  dňu

nasledujúceho  poistného  obdobia.

h) V prípade,  ak vozidlo  bolo  pre určenie  výšky  poistného  na nasledujúce  poistné  obdobie  zaradené  do triedy

poistného  na základe  nesprávnych  údajov  o škodovom  priebehu  v predchádzajúcom  poistnom  období

a neskôr  sa preukáže,  že v tomto  poistnom  období  došlo  k poistnej  udalosti,  ktorá  bola  poisťovaterovi

nahlásená,  poist'ovater  má voči  poistníkoví  nárok  na doplateníe  rozdielu  na poistnom,  ktorý  vznikol

neoprávneným  zaradením  vozidla  do triedy  poistného  na základe  nesprávnych  údajov  o škodovom  priebehu

v predchádzajúcom  poistnom  období.

i) Zmena  poistenia  vozidla  v rozhodujúcom  období  nemá  vplyv  na započítanie  neprerušeného  trvania  poistenia

a zaradenie  vozidla  do tríedy  poistného.

j)  Systém  bonus/malus  sa neuplatňuje  pri dobrovornom  doplnkovom  poistení,,PLUS".
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16. Ak  zanikne  poistenie  zodpovednosti  pred  koncom  poistného  obdobia,  za  ktoré  bolo  alebo  malo  byť  zaplatené
poistné,  má poisťovater  nárok  na pomernú  časť  poistného  ku dňu, kedy  poistenie  zodpovednosti  zaniklo.
Zostávajúcu  časť  poistného  je poist'ovater  povinný  poistníkovi  vrátiť,  ak suma  presiahne  čiastku  1,66  eur.

17. Ak poistník nesplnil povinnosť podra 59 ods. 5. zákona o PZP, nie je poisťovater povinný do splnenia tejto
povinnosti  vrátit'  poistné  podra  ods. 16. tohto  článku.

Článok  8

Poistné  plnenie

"l. Limit  poistného  plnenia  je najvyššia  hranica  poistného  plnenia  poisťovatera  pri jednej  škodovej  udalosti.  Limity
poistného  plnenia  sú dohodnuté  v poistnej  zmluve.

2. Pokiar  nie  je v poistnej  zmluve  dohodnuté  inak,  limit  poistného  plnenia  z jednej  škodovej  udalosti  je:
a) 6 450  000  eur  za  škodu  vrátane  inej ujmy  podra  čl. 3 ods.  1. písm.  a) týchto  poistných  podmienok  bez  ohradu

počtu  zranených  alebo  usmrtených,
b) 1300  000  eur  za škodu  podra  čl. 3 ods.1.  písm.  b), c) a d) týchto  poistných  podmienok  bez  ohradu  na počet

poškodených.

3. Ak  je  súčet  nárokov  viacerých  poškodených  vyšší  ako  limit  poistného  plnenia  podra  tohto  článku  odseku  2.)
písmen  a) alebo  b) alebo  poistnej  zmluvy,  poistné  plnenie  sa každému  z nich  znižuje  v pomere  limitu  poistného
plnenia  k súčtu  nárokov  všetkých  poškodených.

4. Poškodený  je  oprávnený  uplatnit'  svoj nárok  na náhradu  škody  priamo  proti  poisťovaterovi  a) a je povinný  tento
nárok  preukázať  7).

5. Poistné  plnenie  uhrádza  poisťovater  poškodenému.  Ak  poistený  nahradí  škodu  alebo  jej časť  priamo
poškodenému,  má právo,  aby  mu poist'ovater  uhradil  ním nahradenú  škodu,  a to do výšky,  v akej  by bol poisťovater
povinný  nahradit'  škodu  poškodenému.

6. Pre premlčanie  nároku  na náhradu  škody  proti  poist'ovaterovi  platí  rovnaká  úprava  ako pre premlčanie  nároku  proti
osobe,  ktorá  škodu  spôsobila  B).

7. Poist'ovater  poskytne  poistné  plnenie  v slovenskej  mene.  Ak  je  poškodeným  cudzozemec,  môže  byť  poistné
plnenie  poskytnuté  aj v inej mene  v zmysle  dohôd  o vzájomnom  vyrovnávaní  nárokov  na náhradu  škody,  ktoré
uzavrela  kancelária.

8. V prípade,  že nedodržanie  alebo  porušenie  povinností  uložených  poistenému  poistnou  zmluvou  a všeobecne
záväznými  právnymi  predpismi  malo  podstatný  vplyv  na vznik  poistnej  udalosti  alebo  na zväčšenie  rozsahu
následkov  poistnej  udalosti,  je poistený  povinný  uhradiť  poisťovaterovi  až do výšky  vyplateného  poistného  plnenia
sumu  primeranú  tomu,  aký  vplyv  malo  toto  nedodržanie  alebo  porušenie  na rozsah  povinnosti  poisťovatera
poskytnúť  poistné  plnenie.

9. V prípade,  keď  fyzická  osoba,  ktorá  spôsobila  škodu  je osobou  odlíšnou  od poisteného  a poistený  uhradí
poškodenému  premlčaný  nárok  na náhradu  škody,  je poisťovater  oprávnený  poistenému  odmietnuť  poskytnutie
poistného  plnenia.

10  Poškodený  s trvalým  pobytom  alebo  sídlom  na území  Slovenskej  republiky  má nárok  na náhradné  poistné  plnenie
z poistného  garančného  fondu,  ak do troch  mesiacov  odo  dňa  oznámenia  poškodeného  o škodovej  udalosti
poisťovater  neposkytol  poškodenému  písomné  vysvetlenie  k uplatneným  nárokom  na náhradu  škody.  Poškodený
nemá  nárok  na náhradné  poistné  plnenie  z poistného  garančného  fondu,  ak si uplatnil  nárok  na náhradu  škody
proti  príslušnému  i poist'ovaterovi  žalobou  na súde.

11 . Poisťovaterjepovinnýposkytnút'poistnéplneniedo15dníposkončeníprešetrovaniapotrebnéhonazistenie

rozsahu  povinnosti  poisťovatera  poskytnút'  poistné  plnenie  alebo  po doručení  právoplatného  rozhodnutia  súdu
o výške  náhrady  škody  poisťovaterovi,  ak z tohto  rozhodnutia  nevyplýva  iná lehota  na poskytnutie  poistného
plnenia.  Poisťovater  je povinný  bez  zbytočného  odkladu  začať  prešetrovaníe  potrebné  na zistenie  rozsahu  jeho
povinnosti  poskytnút'  poistné  plnenie  a do troch  mesíacov  odo  dňa  oznámenia  poškodeného  o škodovej  udalosti:

a) skončiť  prešetrovanie  potrebné  na zistenie  rozsahu  jeho  povinnosti  poskytnút'  poistné  plnenie  a oznámit'
poškodenému  výšku  poistného  plnenia,  ak bol rozsah  povinnosti  poisťovatera  poskytnúť  poistné  plnenie
a nárok  na náhradu  škody  preukázaný,

b) poskytnúť  poškodenému  písomné  vysvetlenie  dôvodov,  pre ktoré  odmietol  poskytnúť  alebo,  pre  ktoré  znížil
poistné  plnenie  alebo  poskytnúť  poškodenému  písomné  vysvetlenie  k tým  uplatneným  nárokom  na náhradu
škody,  u ktorých  nebol  v ustanovenej  lehote  preukázaný  rozsah  povinnosti  poisťovatera  poskytnúť  poistné
plnenie  a výška  poistného  plnenia;  písomné  vysvetlenie  sa považuje  za doručené  dňom,  kedy  ho adresát
prevzal,  odmietol  prevziat'  alebo  dňom,  kedy  ho pošta  vrátila  ako nedoručené.

12. V prípade,  ak preukázanie  vzniku  nároku  na poskytnutie  poistného  plnenia  závisí  od výsledku  vyšetrovania
orgánov  činných  v trestnom  konaní,  hasičov  a pod.,  vyšetrenie  poisťovatera  v zmysle  odseku  11. nie je možné
skončiť  skôr, ako  doručením  rozhodnutia  orgánov  činných  v trestnom  konaní,  hasičov  a pod. poist'ovaterovi.
Poist'ovater  je povinný  o tejto  skutočnosti  informovať  poškodeného  v lehote  poďa  odseku  "I'l.

13.  Pri výpočte  poistného  plnenia  na náhradu  škody  podra  odseku  2 písm.  b) postupuje  poisťovater  podra  osobitného
predpisu'2).
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Článok  9

Práva  a povínností  poístníka,  poísteného  a poíst'ovatel'a

1.  Poistník/poistený  je okrem  povinností,  ktoré  mu vyplývajú  zo všeobecne  záväzných  právnych  predpisov,

príslušných  ustanoverí  týchto  poistných  podmienok  a zmluvných  dojednaní,  povinný  aj:

a) pravdivo  a úplne  na všetky  písomné  otázky  poisťovatera  týkajúce  sa dojednávania  poistenia  ako  aj zmeny

poistenia;

b) bez  zbytočného  odkladu  oznámiť  poisťovaterovi  každú  zmenu  údajov  uvedených  v poistnej  zmluve  (najmä

zmenu  identifikačných  údajov  fyzických  osôb  a právnických  osôb)  a doplatíť  poístné  súvisíace  s oznámenou

zmenou;

c) oznámiť  skutočnosti  týkajúce  sa zániku  poistenia  zodpovednosti  a po zániku  odovzdať  poist'ovaterovi
príslušné  doklady  v zmysle  zákona  o PZP, a to zelenú  kartu,  potvrdenie  o predbežnom  poistení  zodpovednosti

a kartu  asistenčných  služieb;

d) dbať,  aby  poistná  udalosť  nenastala,  najmä  nesmie  porušovať  povinnosti  smerujúce  k odvráteniu  alebo

zmenšeniu  nebezpečenstva  a nesmíe  trpieť  porušovaníe  týchto  povínností  zo strany  tretích  osôb  (u poistenej

právnickej  osoby  sa za tretie  osoby  pokladajú  tiež  fyzické  osoby  a právnické  osoby,  ktoré  konajú  v jej mene);

e) zabezpečiť  dodržiavanie  hore  uvedených  povinností  aj zo strany  tretích  osôb,  ktorým  bolo  motorové  vozidlo

zo strany  poistníka  prenechané  do užívania;

f)  v súvislosti  so vznikom  škodovej  udalosti  poskytnút'  poist'ovaterovi  potrebnú  súčinnosť  a postupovať  podra
jeho  pokynov  poisťovatera,  najmä:

fa)  oznámít'  poist'ovaterovi  vznik  škodovej  udalostí  -  do 15 dní po  jej  vzniku,  ak vznikla  na území  Slovenskej

republiky  -  do 30 dní  po jej vzniku,  ak vznikla  mimo  územia  Slovenskej  republiky,

fb)  predložit'  v dohodnutej  lehote  doklady,  ktoré  si poist'ovater  vyžiada,

fc)  oznámiť,  že bol proti  nemu  uplatnený  nárok  na náhradu  škody  a vyjadriť  sa k požadovanej  náhrade  a jej

výške,

fd)  oznámiť  že v súvislosti  so škodovou  udalosťou  bolo  začaté  trestné  stíhanie  alebo  konanie  o priestupku

a zabezpečít',  aby  bol  poísťovater  ínformovaný  o ich príebehu  a výsledkoch;  ak má poístený  právneho

zástupcu  je povinný  oznámiť  poisťovaterovi  jeho  meno,  priezvisko  a trvalý  pobyt  alebo  jeho  obchodné

meno  a sídlo,

fe)  oznámiť  uplatnenie  práva  na náhradu  škody,

ff)  povinný  urobiť  všetky  nevyhnutné  opatrenia  smerujúce  k tomu,  aby  jeho  právo  proti  poškodenému

alebo  inej  osobe  na vrátenie  vyplatenej  sumy,  na jej zníženie  alebo  na zastavenie  jej výplaty  zostalo

zachované.  Poíst'ovater  uhradí  primerané  náklady  poisteného  pri uplatňovaní  opatrení  smerujúcich

k zachovaniu  tohto  práva.

g) Na žiadosť  poškodeného  je poistený  povinný  bez  zbytočného  odkladu  poskytnúť  údaje  potrebné  pre

poškodeného  na uplatnenie  nároku  na náhradu  škody,  najmä:

ga) meno,  priezvisko  a trvalý  pobyt  poisteného  alebo  jeho  obchodné  meno  a sídlo,

gb) obchodné  meno  a sídlo  poisťovatera,  u ktorého  bolo  uzavreté  poistenie  zodpovednosti,

gc) číslo  poistnej  zmluvy.

2. Poistník/poistený  nie je oprávnený  bez  predchádzajúceho  súhlasu  poisťovatera  zaviazať  sa k náhrade  škody

a nemôže  uzavrieť  bez súhlasu  poisťovatera  súdny  zmier.  Proti  rozhodnutiam  príslušných  orgánov,  ktoré  sa týkajú
náhrady  škody,  je povinný  včas  podať  odvolanie,  pokiar  v odvolacej  lehote  neobdrží  od poisťovatera iný pokyn.

Poistník/poistený  nemôže  bez  predchádzajúceho  súhlasu  poisťovatera  uznat'  alebo  uspokojiť  akýkorvek nárok

zo zodpovednosti  za škodu.

3. Poist'ovatel'  je  povinný:

a) po uzavretí  poistnej  zmluvy  vydať  poistníkovi  bez  zbytočného  odkladu  zelenú  kartu;  Poisťovater vedie

evidenciu  o vydaných  potvrdeniach  o poistení  zodpovednosti;

b) do 15 dní  od doručenia  žiadosti  poisteného  o vydanie  dokladu  o škodovom  priebehu  poistenia  zodpovednosti

za  celé  obdobie  trvania  zmluvného  vzťahu,  ale  najmenej  za obdobie  predchádzajúcich  piatich  rokov  trvania

zmluvného  vzťahu;

c) na základe  jeho  písomnej  žiadosti  poisteného  ustanoviť  právneho  zástupcu  9) v konaní  o náhradu  škody  pred

súdom,  na ktorú  sa vzťahuje  poistenie;

d) vrátiť  poistníkovi  a poistenému  doklady,  ktoré  si predtým  od nich  vyžiadal.  Poisťovater  má právo  vyhotoviť

si z predložených  originálov  dokladov  kópie;

e) poist'ovater  nie  je  povinný  poskytnúť  poistné  plnenie  v prípade,  ak poistník,  poistený  alebo  poškodený  uvedie

poisťovatera  do omylu  v otázke  splnenia  podmienok  na jeho  poskytnutie;

f)  zaplatit'  poškodenému  úroky  z omeškania  podra  osobitného  predpisu  ') v prípade  nesplnenia  povinnosti

v súvislosti  s lehotami  poskytnutia  poistného  plnenia  podra  článku  8 týchto  poistných  podmienok;

g) Poist'ovater  má proti  poistenému  právo  na náhradu  poistného  plnenia  alebo  jeho  časti,  ktoré  za neho  vyplatil

z dôvodu  škody  spôsobenej  prevádzkou  motorového  vozidla,  ak poisťovater preukáže,  že poistený:

ga) spôsobil  škodu  úmyselne,

gb) viedol  motorové  vozidlo  bez  vedomia  prevádzkovatera  motorového  vozidla  alebo  proti  jeho  vôli,

gc) viedol  motorové  vozidlo  pod  vplyvom  návykovej  látky  alebo  sa odmietol  po dopravnej  nehode  podrobiť

skúške  na prítomnost'  návykovej  látky,

8/11



gd) viedol  motorové  vozidlo  bez predpísaného  vodičského  oprávnenia  alebo  viedol  motorové  vozidlo  v čase
zákazu  činnosti  viesť  motorové  vozidlo  uloženého  súdom  alebo  iným príslušným  orgánom,

ge) spôsobil  škodu  vrátane  inej ujmy  motorovým  vozidlom  neschváleným  na prevádzku  v cestnej  premávke,
ak motorové  vozidlo  takejto  povinnosti  podlieha  podra  osobitného  predpisu  č. 106/20a18 Z. z. o prevádzke
vozidiel  v cestnej  premávke  (ďalej len "zákon  o prevádzke  vozidiel"),

gf)  spôsobil  škodu  vrátane  inej ujmy  motorovým  vozidlom,  o ktorom  vedel,  že jeho  technická  spôsobilosť

nezodpovedá  podmienkam  na prevádzku  v cestnej  premávke  podra  zákona  o prevádzke  vozidiel,  a tento
stav bol v príčinnej  súvislosti  so spôsobenou  škodou  wátane  inej ujmy,

gg) vedome  zveril  vedenie  motorového  vozidla  osobe,  ktorá  nesplňa  podmienky  na vedenie  motorového
vozidla  podra  osobitného  predpisu  č. 8/2009  Z. z. o cestnej  premávke  (d'alej len,,zákon  o cestnej
premávke"),

gh) spôsobil  škodu  vrátane  inej ujmy  motorovým  vozidlom  a bez dôvodov  hodných  osobitného  zretera porušil

povinnosti podra 510 ods. I až 4 zákona o PZP, v dôsledku čoho bolo sťažené alebo znemožnené
riadne  prešetrovanie  poisťovaterom  potrebné  na zistenie  rozsahu  jeho  povinnosti  poskytnúť  poistné
plnenie,

gi)  bez dôvodov  hodných  osobitného  zretera  porušil  povinnost'  ohlásiť  dopravnú  nehodu  podra zákona
o cestnej  premávke,  ktorá  je poistnou  udalosťou  alebo  nevyplnil  a nepodpísal  tlačivo  určené

na zabezpečenie  náhrady  vzniknutej škody vrátane inej ujmy podra 511 ods. 2 zákona o PZP,
v dôsledku  čoho  bolo sťažené  alebo  znemožnené  riadne  prešetrovanie  poisťovaterom  potrebné
na zistenie  rozsahu  jeho  povinnosti  poskytnúť  poistné  plnenie,

gj)  bez dôvodov  hodných  osobitného  zretera  porušil  povinnost'  zotrvat'  na mieste  dopravnej  nehody
až do príchodu  príslušníka  policajného  zboru  alebo  sa na toto miesto  bezodkladne  vrátiť  po poskytnutí
alebo  privolaní  pomoci,  alebo  po ohlásení  dopravnej  nehody  podra  zákona  o cestnej  premávke,  alebo
porušil  povinnost'  zdržať  sa konania,  ktoré  by bolo na ujmu vyšetrenia  dopravnej  nehody,  najmä
premiestnenia  vozidiel  podra  zákona  o cestnej  premávke,

gk)  porušil  povinnost'  zdržať  sa požitia  alkoholu  alebo  inej návykovej  látky  po nehode  v čase, ked' by to bolo
na ujmu zistenia,  či pred  jazdou  alebo  počas  jazdy  požil  alkohol  alebo  inú návykovú  látku podra zákona

o cestnej  premávke.
h) ýška  náhrady  poistného  plnenia  alebo  jeho  časti, na ktorú  vznikne  poisťovaterovi  právo  podra:

ha) písm. ga) až gg), gj) a gk) nesmie  presiahnuť  úhrn poistných  plnení,  ktoré  poisťovater vyplatil  z dôvodu
poistnej  udalosti,

hb) písm. gh) a gi) nesmie  presiahnuť  50 % úhrnu  poistných  plnení,  ktoré  poist'ovater  vyplatil  z dôvodu
poistnej  udalosti,

hc) písm. gh) nesmie  presiahnuť  30 % úhrnu  poistných  plnení,  ktoré  poist'ovater  vyplatil  z dôvodu  poistnej
udalosti, ak porušenie povinnosti podra fl 10 ods. 1 až 4 zákona o PZP trvá kratšie ako 15 dní,

hd) písm. gj) nesmie  presiahnuť  50 % úhrnu  poistných  plnení,  ktoré  poisťovater  vyplatil  z dôvodu  poistnej
udalosti,  ak sa preukážu  dôvody  hodné  osobitného  zretera,  pre ktoré  poistený  porušil  povinnosť  podra
písm. j). "

i) po uzavretí  poistnej  zmluvy  vydať  poistníkovi  bez zbytočného  odkladu  na účel  zabezpečenia  náhrady
vzniknutej  škody  tlačivo  na vypísanie  údajov  o dopravnej  nehode  alebo  škodovej  udalosti,  ich účastníkoch,

zúčastnených  vozidlách  a ich poškodení,  poistení  zodpovednosti  a zavinení;  poisťovater  je povinný  vydat'
poistníkovi  tlačivo  aj na požiadanie;

j) písomne  oznámiť  poistníkovi  najneskôr  desať  týždňov  pred uplynutím  poistného  obdobia:

ia) výšku poistného podra 5 8 zákona o PZP na nasledujúce poistné obdobie,
ib) dátum  skončenia  poistného  obdobia,

ic) termín,  do ktorého  je možné  podat'  výpoved'  príslušnej  poistnej  zmluvy  podra osobitného  predpisu  14).
k) do 15 dní po zániku  poistenia  zodpovednosti  vydať  poistníkovi  doklad  o škodovom  priebehu  poistenia

zodpovednosti;
l) poist'ovater  je povinný  bez zbytočného  odkladu  písomne  oznamovat'  kancelárii  údaje  o vzniku,  zmene

a zániku  poistenia  zodpovednosti  a o poistných zmluvách,  ktoré uzavrel  vrátane údajov podra 5 25 ods. 2
písm. a) a b) zákona  o PZP;

m) právo  poisťovatera  na náhradu  poistného  plnenia  alebo  jeho  časti  podra  ods. 4 písm. g) tohto  článku
sa premlčí  do troch  rokov  odo dňa  vyplatenia  poistného  plnenia;

n) o skutočnostiach  podra  odseku  2. tohto  článku  písm.  a) a e) je poistník  povinný  bez zbytočného  odkladu
informovať  poisťovatera.  Skutočnosti  podra  odseku  2. tohto  článku  písm. b) až d), f) a g) oznamuje

poist'ovaterovi  kancelária,  ktorá  ich na tento  účel  získava  z centrálnej  evidencie  vozidiel.

Článok  IO

Prechod  práva

1. Ak má poistený  proti  poškodenému  alebo  inej osobe  právo na vrátenie  vyplatenej  sumy, na jej zníženie  alebo
na zastavenie  jej výplaty,  prechádza  toto právo  na poisťovatera,  ak za poisteného  túto  sumu  vyplatil  alebo  vypláca.
Toto právo  prechádza  na poisťovatera  ak za poisteného  túto sumu  zaplatil  alebo  ju za neho  vypláca.
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2. Poistený  je povinný  bez zbytočného  odkladu  poisťovaterovi  oznámiť,  že nastali  skutočnosti,  na ktoré  sa viaže  vznik
práva  uvedeného  v ods. 1. a zároveň  odovzdať  poist'ovaterovi  všetky  doklady  potrebné  k uplatneniu  týchto  práv

poisťovaterom.  Ak  poistený  nesplní  tieto  povinnosti  je poisťovater  oprávnený  požadovať  od poisteného  primeranú
náhradu  až do výšky  poskytnutého  poistného  plnenia.  Poistený  je povinný  urobiť  všetky  opatrenia  potrebné
k tomu,  aby právo  poisťovatera  voči poškodenému  alebo  inej osobe  zostalo  zachované.

Článok  1l

Zánik  poistenia  a výpovedné  lehoty

1. Poistenie  zodpovednosti  zaniká:

a) uplynutím  doby, na ktorú  bolo poistenie  dojednané,

b) výpoveďou  ku koncu  poistného  obdobia;  výpoveď  sa musí  dať aspoň  šesť  týždňov  pred jeho  uplynutím,
c) výpoved'ou  každej  zo zmluvných  strán do dvoch mesiacov  od uzavretia  poistnej  zmluvy;  výpovedná  lehota

je osem  denná,  jej uplynutím  poistenie  zanikne,
d) dohodou  zmluvných  strán.

2. Poistenie  zaniká  aj:

a) zánikom  motorového  vozidla  ktoré  nepodlieha  evidencii  vozidiel,
b) zápisom  prevodu  držby  motorového  vozidla  na inú osobu  v evidencii  vozidiel  "),
c) vyradením  motorového  vozidla  z evidencie  vozidiel  "),
d) prijatím  oznámenia  o krádeži  motorového  vozidla  príslušným  orgánom  '2),

e) vrátením  potvrdenia  o poistení  zodpovednosti  pri motorových  vozidlách,  ktoré  nepodliehajú  evidencii  vozidiel,
f)  vyradením  motorového  vozidla  z cestnej  premávky  "),

g) zmenou  nájomcu,  ak je na motorové  vozidlo  uzavretá  nájomná  zmluva  s právom  kúpy prenajatej  veci.
3. Poistenie  zodpovednosti  zaniká  okamihom,  keď nastala  skutočnost'  uvedená  v odseku  2. tohto  článku.

0 skutočnostiach  podra  odseku  2. tohto  článku  písm. a) a e) je poistník  povinný  bez zbytočného  odkladu
informovat'  poisťovatera.  Skutočnosti  podra  odseku  2. tohto  článku  písm. b) až d), f) a g) oznamuje  poist'ovaterovi
kancelária,  ktorá  ich na tento  účel  získava  z centrálnej  evidencie  vozidiel.

4. Po vzniku  škodovej  udalosti  môžu  poisťovater  a poistník  vypovedať  poistnú  zmluvu  (poistenie)  do jedného  mesiaca

odo dňa  oznámenia  vzniku  škodovej  udalosti  poisťovaterovi.  V takomto  prípade  je výpovedná  lehota  jeden  mesiac
odo dňa doručenia  písomného  oznámenia  o vypovedaní  poistnej  zmluvy  druhej  zmluvnej  strane.  Poistenie
zanikne  uplynutím  tejto  lehoty.

5. Pokiar  nebolo  dohodnuté  inak, poistenie  zanikne,  ak poistné/splátka  poistného  nebolo/a  zaplatené/á  do jedného
mesiaca  od dátumu  jej splatnosti.  Poistenie  zanikne  uplynutím  tejto  lehoty.  Túto lehotu  je možné  predížiť  v poistnej
zmluve  maximálne  na tri mesiace.

6. So zánikom  poistenia  zaniká  povinnosť  poisťovatera  poskytnúť  poistné  plnenie  aj v prípade,  ak je v zelenej  karte
vyznačená  dlhšia  doba  trvania  poistenia.

7. Pri porušení  povinnosti  poistníka  odpovedať  pravdivo  a úplne  na všetky  písomné  otázky  poist'ovatera  týkajúce
sa dojednania  poistnej  zmluvy,  prípadne  jej zmeny,  môže  poisťovater  odstúpiť  od poistnej  zmluvy,  ak pri pravdivom
a úplnom  zodpovedaní  na otázky  týkajúce  sa dojednania  poistnej  zmluvy,  prípadne  jej zmeny,  by poistnú  zmluvu
alebo  jej zmenu  nedojednal.

8. Ak  sa poisťovater  dozvie  až po poistnej  udalosti,  že jej príčinou  je skutočnost',  ktorú pre vedomé  nepravdivé  alebo

neúplné  odpovede  nemohol  zistit'  pri dojednávaní  poistenia  a ktorá  pre dojednanie  poistnej  zmluvy  bola podstatná,
je oprávnený  poistné  plnenie  odmietnut'.  Odmietnutím  poistného  plnenia  poistenie  zanikne.

9. Zásielka,  ktorou  sa oznamuje  výpoveď,  odstúpenie  od zmluvy  alebo  odmietnutie  poistného  plnenia  sa považuje
za doručenú  dňom,  kedy  ju adresát  prevzal,  odmietol  prevziat'  alebo  dňom, keď  ju pošta  vrátila  odosielajúcej
strane  ako nedoručenú.

Článok  12

Vysvetlivky

1. fg 517 ods. 2 0bčianskeho  zákonníka

2. 5 21 0bchodného zákonníka
3. fg 115 0bčianskeho  zákonníka

4. Napríklad  Občiansky  zákonník,  zákon  č. 437/2004  o náhrade  za bolest'  a sťaženie  spoločenského  uplatnenia
5. Zákon  č. 39/2015  Z.z. o poist'ovníctve

6. 9 823 0bčianskeho zákonníka
7. 5 799 0bčianskeho zákonníka
8. 5106 0bčianskeho zákonníka
9. 5 22 0bčianskeho zákonníka
10. 5 14 a 52 zákona Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch
11. Zákon  č. 106/2018  Z. z. o prevádzke  vozidiel  v cestnej  premávke

12. Vyhláška  Ministerstva spravodlivosti Slovenskej  republiky  č. 492/2004  Z. z. o stanovení  všeobecnej  hodnoty
majetku  v znení  neskorších  predpisov.

13. F3 158 ods. 1 Trestného poriadku
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14. fl 80 a 81 zákona 328/2002  Z.z. o sociálnom  zabezpečení  policajtov a vojakov  a o zmene  a doplnení  zákonov
v znení  zákona  é. 732/2004  Z.z. e) 120 zákona  č. 437/2004  Z.z. o sociálnom  poistení  v znení  neskorších  predpisov,

544 zákona č. 43/2004 Z.z. o starobnom dôchodkovom sporení a o zmene a doplnení niektorých zákonov, 54
zákona  č. 578/2004  Z.z. o poskytovateroch  zdravotnej  starostlivosti,  zdravotníckych  pracovníkoch,  stavovských
organizáciách  v zdravotníctve  a o zmene  a doplnení  niektorých  zákonov  v znení  neskorších  predpisov.

15. 5 800 ods. I Občianskeho zákonníka
16. Zákon  o cestnej  premávke  č. 8/2009  Z.z.
17. Zákon  o cestnej  premávke  č. 8/2009  Z.z.

Článok  13

Záverečné  ustanovenia

Prípadné  spory, ktoré  vzniknú  v súvislosti  s týmto  poistením  budú riešené  súdnymi  orgánmi  Slovenskej  republiky,
pokiar  zo všeobecne  platných  právnych  predpisov  alebo  medzinárodných  zmlúv,  ktorými  je Slovenská  republika
viazaná  nevyplýva  iné. Tieto  poistné  podmienky  nadobúdajú  účinnosť  1. 8. 2024.

11/11



ASISTENČNÉ SLlIŽBY
k poisteniu  motorových  vozidiel

UNIQA  +421  2 582  52 188

Náklady za služby, ktoré neboli schválené a o ktorých nebola informovaníí  uNIQA ASSISTANCE
ako poskytovatď  asistenčných služleb, respektlve ste si Ich sami organlzovali,  nebudú uhrádmné.
Všetky náklady  za objednané  aslstenčné služby píevyšuiúce limity  uvedené  v tomto  lebíku budú
plne hradené oprávneným  užívatďom  priamo  na mieste z ieho prostriedkov.

ZMLUVNÉ DOIEDNANIA PRE DOPLNKOVÉ POISTENIEASISTENČNÝCH SLUŽIEB UNIQAASSISTANCE

Doplnkové poliíenle ailiíenčných ilužieb uNIQA ASSISTANCE (ďalel al ,UNIQA ASSISTANCEaa), kíoíé uzavleía
UNIQA polsťovňa, a.s. (ďalel al,,poliíRď),  sa íladla pílslu(nýml uiíanovenlaml Občlanikeho zákonnlka (ďalel al
,,OZa), íýmlío zmluvnýml dolednanlaml (ďalel al,,ZDaa) a uzavíeíou poliínou zmluvou o Povlnne zmluvnom pols-
tenl zodpovednosíl za škodu ipôiobenú píevádzkou moíoíového vozldla (ďalel al,,P;!Paa) alebo poliínou zmluvou
o havaíllnom polsíenl moíoíového vozldla (ďalel al,,kaiko").

Článok 1
Úvodné ustanovenla

í. PredmeíomUNIQAASSISTANCEiúslužbyuNIQAASSISTANCE(definovanévčl.5),kíoíévpíIpadeailitenčnel
udalosíl na územíSlovenikel íepubllkyakolv  kíallnách uvedených vZelenel kaíe (d'alel al,,zahíanlčlea) po-
ikyíule opíávneným oiobám celoíočne, a ío 24 hodln denne, zmluvný paííneí politlíeía (ďalel al,,poikyíovaíď
LINIQA  ASSISTANCEaa).

2. RozsahilužlebUNIQAASSISTANCE(íeip.ailiíenčnýprogíam)ilvolIpolsínlkpíldolednávanIzákladnéhopo-
liíenla a le uvedený v poliínel zmluve k základnému poliíenlu. (V pílpade, ak základné polííenle začalo píed
i.i.zoií  a v poliínel zmluve k základnému poliíenlu nle le dohodnuíé Inak, potom sa llNIQA ASSISTANCE
vzťahulú Iba píe vozldlá do 3,5 tony, a ío v íoziahu základnel ailsíende (ods. 3, plim. a)).

3. Poliínlk má možnoiťvoíby  z nailedovných asliíenčných píogíamov (poklaí v polsínel zmluve nle le uvedené
Inak):

a)  zákIadnáailiíenďapíevozldládo3,Stony,

b) rozšIrenáailiíendapíevozldládo3,Stony,

c)  základná  ailiíenďa  píe  nákladné  vozldlá  nad  3,5 íony,

d) rozšlrená  ailiíenda  píe  nákladné  vozldlá  nad  3,5 tony.

4.  VznIk,írvanleazánlkUNIQAASSISTANCE:

a) základná ailiíencla píe vozldlá do 3.5 tony (čl. I  odi. 3, plim. a) a základná ailiíencla píe nákladné vo-
zldlá nad 3,5 tony (čl. í, odi. 3, plim. c) vznlká dolednanlm základného poliíenla a írvá po dobu plaínosíl
základného  poliíenla  a zanlká  v okamlhu  zánlku  íoMo  základného  poliíenla,

b) rozšlrená  ailiíenda  píe vozldlá  do 3,5 íony  (čl. 1, odi.  3, písm.  b) a rozšlíená  ailiíenda  píe ná-
kladné vozldlá nad 3,5 íony (čl. í, odí. 3, píím. d) vznlká dolednanlm základného poliíenla a al
OtObltným doíednanlm LINIQA ASSISTANCE - íozllrená aslitencla, íívá po dobu plaínosíi bohto
poliíenla a zanlká v okamlhu zánlku poliínel  zmluvy. Výpovedné lehoty uNIQA ASSISTANCE ia íladla pod-
mlenkaml poliínel zmluvy píe základné poliíenle.

Článok 2

Ako ia správať prl aslsíenčnel udalostl

V pílpade zíanenla nlekíorého z účaiínlkov dopíavnel nehody poikyínlíe PíVÚ pomoc, ak il ío zdíavoíný iíav
zíanených vyžadule, pílvolalíe rýchlu ztkavoínlcku pomoc íel. íí2, (pílpadne íel. í5ô) a haslčov íel. í55.
Oznámíe  nehodu  pollcll  -  íe1.í58.

Kontaktuite  poskytovatďa  UNIQA ASSISTANCE na tel. člsle
+421  2 582  52188
Poskyíovaíeía UNIQA ASSISTANCE píavdlvo Iníoímulke o celom mene dkžlíeía vozldla (podía Osvedčenla
o evldendl), o údaloch, kíoíé obiahule ailiíenčná kaía vydaná kvozldlu a o mleiíe a íoziahu po(kodenla alebo
o chaíakíeíe vznlknuíého píoblému a ílad'íe sa leho pokynml.
V pílpade dopíavnel nehody vypí(íe i díuhým účaínlkom ílačlvo,,SPJVA  O NEHODEaa podía návodu uvede-
nom na íomío ílačlve. Podía píavldlel ceiínel píemávky síe povlnnl mať íoío ílačlvo vždy vo vozldle.
Píedovšetkým  vyplšte,  prlpadne  sl zaplšte:

- meno,  pílezvliko,  dáíum  naíodenla  a íívalý  pobyí  dkuMho účaiínlka nehody,
- meno, píezvliko, írvalý pobytdŤžlkeía/vlaiínIka moíomvéhovozldla (pdpadneobchodného mena a ildlo),
- obchodné meno a ildlo poliťovaíeía, u kíoíého bolo dolednané políenle  zodpovednoiíl,
- člilo polsínel zmluvy, kíoíou sa dolednalo poliíenle zodpovednoííl za tkody ipôsobené píevádzkou moíoío-

vého  vozldla.

V pílpade, ak síe spôioblll (kodu a PZP máíe dolednané v na(el poliťovnl, poikyínlíe potkodenému člilo polií-
nel zmluvy (z Poívídenla o poliíenl zodpovednoitl/Zelenel kaííy).
Iníoímáďu, kde le možné !kodu nahláilťzlikaíe na www.unlqa.ik  alebo íel. člile 0850 l 1í400
Píoíokol pollcle podplšíe len v pílpade, ak mhlaslíe s leho znenlm (píl nehode v zahíanlčl podpl(íe píoío-
kol len  víedy,  ak mu  íozumleíe  (máíe  možnosť požladať o ílmočenie  poskytovatďa  UN IQA ASSISTANCE),
v opačnom prlpade v ňom uveďíe v slovenčlne Váš názoí na vznlk dopíavnel nehody).

Článok 3

Definlcla polmov pre účely UNIQA ASSISTANCE

l.  ZákladnýmpoIiíenImiaíozumleupolsíIíeíadolednanéPZPaleboKAISKOpoliíenle.
2. VozIdlomsaíozumlevozldlo,píekíoíéledolednanézákladnépoliíenle.
3. Vozldlamldo3,5íonysaíozumelú:moíocykle,ííolkolky,!tvoíkolky,oíobnévozldláanákladnévozldládo3,5íony

schválené k píevádzke na pozemných komunlJclách podía pílilulných zákonov a píedpliovSlovenikel íepubllky.
4. Vozldlaml nad 3,5 íony ia íozumelú: nákladné vozldlá, ťahače, (pedálne vozldlá, pílveiy, náveiy a osíaíné vo-

zldlá ichválené k píevádzke na pozemných komunlkáďách podía pílslušných zákonov a píedpliov Slovenikel
íepubllky.

5. Píeleíovaným ieívliom ia íozumle ieívli  (auíoopíavca) uvedený poliínlkom V Píl dolednávanl základného
poliíenla.

6. AiliíenčnouudaloiťoulenáhodnáudaloiťdeílnovanávaiIiíenčnompíogíameačlánku5íýchíoZD.Asliíenč-
nou udaloiťou môže byť nepolazdnoiťvozldla ipôiobená nehodou alebo poíuchou.

7. Nehodousaíozumlelednaznailedovnýchnáhodnýchudaloiíl:
a) haváíla vozldla (napí. iííeí s Iným vozldlom, náíaz vozldla do oblektu, vybehnuíle mlmo cesínel komunl-

kácle), Píl kíoíel vplyvom vonkal(lch člnlíďov pílde k po!kodenlu, znlčenlu alebo znehodnoíenlu vozldla,
v dôiledku čoho le vozldlo nepolazdné,

b) žlvelnáudalosť-iíav,kedylevozldlonepolazdnévdMledkupožlaíu,výbuchu,údeíubleiku,povodnIalebo
záplav,  vlcmlce, kíupoblíla,  zoiuvu  pôdy,  zníenla  sJl,  píldu  lavlny  a inehu,

c) kíádežvozldlavpíIpade,želebezpíoiííednenahláienápolIdlvmlesíekíádeže.Kíádežouiaíozumlepío-
ílpíávne lednanle cudzel oioby/oiôb, v dôiledku kíoíého le vozldlo odcudzené a ío bud' vlámanlm alebo
lúpežným píepadnuílm. Za kíádež ia pte účely íohío poliíenla považuleIííav,  kedy vozldlo nebolo v dô-
iledku pokuiu o kíádež odcudzené, ale le nepolazdníl alebo neipôiobllé  píe píevádzku podTa pílilu!ných
píedpliov  (napí.  íozblU  čelné  iklo,  znlčená  iplnada  ikílnka,  po!kodený zámok zapaíovanla a pod.

8. PoíuchouiaíozumIeiíav,kedylevozldlonepolazdnéaleboneipôioblléklazdenapozemnýchkomunlkádách
podía  príilu!ných  píedplsov  z dôvodu opotíebenla  alebo po(kodenla súčaitl vozldla, ipôiobených vlaiínou
lunkclou lednoíllvých iúčaiíl  vozldla, chybnou moníážou, únavou maíeílálu. (Poíuchou nle le iyskemaílcká
obnova poliíeného vozldla, leho údížba (peílodlcká alebo Iná), íechnlcká píehlladka, In(íaláda dodaíkových
íladenl  anl  nedoiíaíokv  povlnných  doplnkoch vozldla.

9. Oprávnenou  oiobou  ia  íozumle  íyzlcká  oioba, napí.  vodlč  ako I oioby píepíavované  vo  vozldle, kedy maxlmál-

3í0.  Odťahom vozÍdla ia íozumle odťah do nal;llžšleho iervliu;  v pÍlpade, že vozÍdlo le v záíuke, íak do nalbllžšleho
auíorlzovaného iervlsu. Píl odťahu v SR le ío odťah do zmluvného iervliu poliílíeía. Prl odťahu zo zahíanlčla do

ll.  Námadným  vozldlom  ia íozumle  vozldlo  mln.  kaíegóíle  B (škoda  Fabla,  VW  Polo,  a pod.).  Nlekíoíé  auíopožl-

čovne vyžadulú zloženle kaucle v hoíovosíl, alebo plaíobnou (kíedRnou)  kaííou  za poskyínuíle námadného
vozldla.  Túío  kauclu  híadl  opíávnená  oioba,  nle  UNIQA  ASSISTANCE.  V pílpade  nezaplaíenla  kaucle,  auíopožl-

čovňa  náhíadné  vozldlo  neposkyíne.

í2. Záloha, pôžlčka a kauda (píe  účely píávnel  ailsíende) sú ílnančné píosííiedky,  kíoíé  poikyíovaíeí LINIQA
ASSISTANCE poikyíne opíávnenel  oiobe. Tleto úhíady  budú poikyínuíé za podmlenky íladneho zaliíenla ííe-
ťou  oiobou  alebo  poliílíelom  a budú  považované  za pôžlčku  poskyínuíú  poikyíovaíeíom  UNIQA  A5SISTANCE

opíávnenel  oiobe, kíoíá  Ich poikyíovaíďovl llNIQA ASSISTANCE víáíl v plnel výške nalneíkôí do dvoch meila-
cov  odo  dňa  poikyínuíla.

í3.  Náíoknapíávnuocmanupílíegíesnomvymáhanl(kodyapílpíIpadnomiúdnompolednávanIiauikuíočňule

v píípade  !kody spôiobenel opíávnenel  osobe pílilu(nlkom  cudzleho !íMu na území íohío šíáíu. Poikyíovaíeí
llNIQA  ASSISTANCE  uikuíočnl  íegíeiné  vymáhanle  (kody  bez  náíoku  na honoíáí.  V pílpade  iúdneho poledná
vanla  híadl  opíávnená  oioba  len pílpadné  náklady  na zahíanlčnú  píávnu  kanceláílu.

í4.  Slovom,,Híadl"  ia  v každom  asliíenčnom  píogíame  íozumle  zoíganlzovanle  ilužby  pnoiííednlctvom  poskyto-

vaíďa UNIQA ASSISTANCE, pílčom  služba le celkom v íéžll  poikyíovaíeía LINIQA ASSISTANCE.
í5. Slovom,,ZoíganIzulea  sa v každom ailiíenčnom píogíame  íozumle  zorganlzovanle služby píoiííednlcívom

poikyíovaíeía  llNIQA  ASSISTANCE.  Všeíky  náklady  za poikyínuíle  takýchío  ilužleb  zná(a  opíávnená  oioba.

Článok  4

Výluky  z UNIQA  ASSISTANCE

1.  0píávnenáoiobanemánáíoknailužbyuNIQAASSISTANCEvnailedovnýchpílpadoch,ak:

a) nekoníakíovala poikyíovaíeía UNIQA ASSISTANCE Ihneď po aslíenčnel udaloiíl a neíe(pekíovala pokyny
poikyíovaíeía  uNIQAASSISTANCE,

b) vodlč vozldla v dobe ailsíenčnel udaloiíl nevlaiínl plaíný vodlčský píeukaz alebo vodlčiké opíávnenle ne-
zodpovedá  íypu  íladeného  vozldla,

c) kailiíenčneludaloiíldôldevdôiledkupíeťaženlavozldla(celkováhmoínoiťvozldlalevy((la,akoleuvede-
né v Oivedčenl  o evldendl),

d) kailiíenčneludaloiíIdo(lopílvolnovomiíave(člužbolavolnavyhláien.í,alebonle),iUvkečlobčlanikych
nepokolov, obmedzenlm volného pohybu, ekologlckej kaíaiííole alebo v pílpade Inel náhodnel udaloiíl
alebo záiahu vyš(el mod,

e) k ailiíenčnel udaloiíl do!lo v dôiledku úmyselného lednanla, ííeiíného člnu čl iamovíaždy alebo íávky.
I) asliíenčnáudalosťleipôsobenáneodboínýmzáiahomčlnedoiíaíočnouúdížbou(poklaínlelevykonáva-

ná výrobcom  píedplianá  píavldelná  a íechnlcJ  údížba),

g) kailiíenčneludaloiíldo(lopíliúťažl,špoííovomzápolenIíesp.pílpíIpíavenanealebopíehlladkach,
h) ailiíenčnáudaloiťbolaspôioben.ípodvplyvomalkoholu,omamnýchláíokadíogčllnýchobdobnýchláíok.

2. UNIQA ASSISTANCE ia nevzťahule na:
a) náklady,kíoíéianevzťahulúkaslsíenčneludaloikl,
b) dlaínlčné  a ííanzlíné  poplaíky  a dane,  náklady  na pohonné  hmoíy  a paíkovné,

c)  pallvo,  mazlvá,  mýíne  poplaíky  anl  pílpadné  opíavy  náhíadného  vozldla,

d) náklady ipolené i náilednýml !kodaml.

Článok  S

Rozsah  služleb  a Ilmlty  UNIQA  AS51STANCE

L RoziahilužleballmlíovUNIQAASSISTAN(:EleuvedenývpíIilulnelíabuíkepíedolednanýailiíenčnýpíogíam.
2. V pílpade poikyíovanla ilužby UNIQA ASSISTAN(E v zahíanlčnel mene ia píe píepočeí na EUR použlle kuíz

N BS v deň  poikyínuíla  ilužby  U NIQA ASSISTANCE.
3. Ovýbeíeilužby,kíoíábudepoikyínuíáíozhodulepoikyíovaíeíUNIQAASSISTANCE,aíoíak,abycelkovýpíle-

beh asliíende bol opílmálny vo vzťahu k poííebám opíávnenel oioby, počíu ailiíovaných oiôb a íacionálnemu
vynaloženlu nákladov nuíných k Ilkvldácll ailiíenčnel udaloiíl.

4. LlmRy uvedené v dolednanom ailiíenčnom píoguame píediíavulú homý Ilmlí za poikyínuíú ilužbu UNIQA
ASSISTANCE.

5. Náklady  za ilužby,  kíoíé  neboll  ichválené  a o kíorých  nebol  Iníoímovaný  poikytovaíeí UNIQA ASSISTANCE,
íeip.  opíávnená  osoba  il  Ich oíganlzovala  sama,  nebudú  umádzané.

6. Všeíky náklady za služby llNIQA ASSISTANCE píevy(ulúce Ilmlíy a íoziah ilužleb uvedených v dolednanom
asliíenčnom píogíame budú plne híadené opíávnenou oiobou pílamo na mleiíe z lel vlaiíných ílnančných
píoiííledkov.

Článok 6
uNIQA ASSISTANCE GARANCIA
Bezplatný / zvýhodnený  odťah vozldla do preferovaného servlsu

l.  SlužbaUNIQAASSISTANCEGARANCIA(aleboaj,,Bezplaíný/zvýhodnenýodťahvozldladopíeíeíovanéhoieí-
vliuaa) le nad(íandaídná il užba nad íámec Ilmlíov uvedených v článku 5.

2. Náíok na ilužbu uNIQA ASSISTANCE GARANCIA vznlká opíávnenel oiobe píl iúčainom splnenl nailedovných
podmlenok:

a) poliínlk píl dolednávanl základného poliíenla alebo doplnkového poliíenla aíliíenčných ílužleb UNIQA
ASSISTANCE  uvledol  názov  píeleíovaného  iervliu,

b) lednáiavozldlodo3,5íony(vozldlápodťačl.3,odi.3íýcmoZD),
c) vzdlalenosť medzl polohou vozldla a píeleíovaným iervliom nle le vhč!la ako 500 km (víáíane, pílčom íoz-

hodnuíle a píepočeí vzdlalenoiíl uíčule výhíadne poikyíovaíeí U NIQA ASSISTANCE),
d) opíávnenáoiobakoníakíovalapoikytovaíeíauNIQAASSISTANCE,

e) odťahvozldlaipíoiííedkuleazabezpečuleposkyíovaíeíUNIQAASSISTANCE,
I) nelednásaovýlukuzUNIQAASSISTANCEpoďačl.4kýchíoZD.

3. Píl iplnenl  podmlenok  uvedených  v ods.  2 má opíávnená  oioba  náíok  na bezplatný  odťah vozldla do píeíe-

íovaného ieívliu, ak ia ledná o vozldlo i dolednaným polsíenlm kasko a iúčaine ia ledná o ailiíenčnú udaloiť
,,nehodaaa poďa  čl. 3, odi.  7 íýchío  zo.
V íomto pílpade iú náklady ipolené stýnío  odkahom híadené v plnel vý(ke poikytovaíeíom uN IQA ASSISTANCE.

4. Píl iplnenl  podmlenok  uvedených  v odi.  2 má opíávnená  oioba  náíok  na zvýhodnený  odťah vozldla do píeíe-

íovaného ieívliu,  ak ia ledná o vozldlo:
a) idolednanýmpoliíenImkaskoaiúčaineialednáoailiíenčnúudaloiť,,poruchaaapoďačl.3,odi.8íýchío

ZD alebo

b) idolednanýmPZPaiúčaineialednáoasIiíenčnúudalosť,,nehodaaaalebo,,poíuchaaapodíaíýcMoZD.
V íomío pílpade iú náklady ipolené i íýmto odťahom híadené nailedovne:
 náklady do výšky Ilmlíov v dolednanom aíliíenčnom píogíame madl poikytovaíeí U NIQA ASSISTANCE,
 ak,celkovénákladynaodťahdopíeíeíovanéhoiervliupíevý(ladolednanéllmRy,poíomnaiumunaddoled-

naný  Ilmlí  má opíávneníl  oioba  náíok  na poikyínuíle  zvýhodnených den, a ío poďa zmluvných podmlenok
poikyíovaíaUNIQAASSISTANCE.VíomíopíIpadeia poiíupulepodíauiíanovenlačl.5,odi.6týchíoZD.

5. V pílpade  bezplaíného  odťahu vozldla  do  preíeíovaného  iervliu  poďa odi.  3 iííáca  opíávnená  oioba náíok
na ďame služby  llNIQA  ASSISTANCE,  (íoío  neplaílv  pílpade,  ak náklady  na bezplaíný  odťah nepíekíočlll  Ilmlíy
v dolednanom ailiíenčnom píogíame).

Tleío zmluvné dolednanla nadobúdalú úč1nnosťm.ôL20í l.

SRia poiudzuleekonomlckosťodťahu.


